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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHE

> Plita incorporabila
n » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N\
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces
& RISC DE ELECTROCUTARE Risc de tensiune periculoasa
A FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
& ATENTIE Risc de vatamare sau de deteriorare a proprietatii
o IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecta a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

+  Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un
loc convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

* Acest manual a fost Tntocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise In acesta. Din acest
motiv, este important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi
manualul de operare.

1.1 Avertismente generale privind siguranta

«  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Lucrarile de
curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

A Avertisment: Produsul si componentele sale accesibile devin fierbinti in
timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor de
incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheati in mod continuu.

/MM Avertisment: Gatirea nesupravegheata pe plita cu grasime sau ulei poate
fi periculoasa si poate rezulta intr-un incendiu. Nu incercati NICIODATA sa
stingeti un astfel de incendiu cu apa, doar opriti produsul si acoperiti flacara cu
un capac sau cu o patura ignifuga.

/N\ ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces
scurt de preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

A\ Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele de
gatire.

/N\A Avertisment: Daci suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a evita
posibilitatea de soc electric.

* Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea
suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgéria suprafetele, ceea ce poate conduce la
spargerea geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.

* Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.

»  Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile
locale si internationale aplicabile.

* Lucrarile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii
autorizati de service. Lucrarile de instalare si de reparatii care sunt efectuate de
tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu modificati specificatiile
aparatului Tn niciun fel. Elementele necorespunzatoare de protectie a plitei pot cauza
accidente.

+ Inainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca sunt compatibile conditiile de
distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau tensiunea si frecventa
electricitatii) si specificatile aparatului. Specificatile pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.
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/N ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea alimentelor si
este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat in
niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-casnica sau
intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea unei incaperi.

* Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. El trebuie instalat si
conectat conform reglementarilor curente de montare. Trebuie acordata atentie
speciala cerintelor relevante cu privire la ventilare.

* Daca arzatorul nu s-a aprins dupa 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si
deschideti usa compartimentului. Asteptati cel putin 1 minut inainte de a incerca sa
aprindeti din nou arzatorul.

* Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece
sticla se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita zgarierea.
Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.

* Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat in
timpul instalarii. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
Tnlocuit de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate
asemanator, pentru a preveni un pericol.

Daca aparatul dvs. este prevazut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica din
sticla: /\ ATENTIE: in caz de spargere a geamului plitei:

« opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati
aparatul de la sursa de alimentare.

* nu atingeti suprafata aparatului.

* nu utilizati aparatul.

1.2 Avertismente de instalare

* Nu utilizati aparatul inainte ca acesta sa fie instalat complet.

* Aparatul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de asezarea si de
instalarea incorecte de persoane neautorizate.

« In momentul in care despachetati aparatul, asigurati-vd ca acesta nu a fost
deteriorat in timpul transportului. In cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati
imediat agentul calificat de service.Materialele folosite pentru ambalare (nailon, capse,
polistiren etc.) pot fi daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.
* Protejati produsul, nu il expuneti la soare, la ploaie, la zéapada, la praf sau la
umiditate excesiva.

* Materialele din jurul plitei (adica dulapurile) trebuie sa poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

+ Temperatura suprafetei inferioare a plitei poate creste pe parcursul utilizarii si de
aceea trebuie instalata o placa sub produs.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

1.3 In timpul utilizarii

Nu plasati materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea acestuia
atunci cand acesta este Tn functiune.

0& Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide sau

lichide. Acestea se pot aprinde in conditii de Tncalzire extrema. Nu turnati niciodata
apa pe flacari cauzate de ulei, opriti in schimb aparatul si acoperiti tigaia cu capacul
sau sau cu o patura ignifuga.

+ Intotdeauna pozitionati tigaile peste partea centrald a zonei de gatire, si rotiti
manerele spre o pozitie sigura pentru a nu fi prinse sau prinse.

» Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal
de comanda. Opriti supapa de gaz atunci cand un aparat cu gaz nu este in uz.

* Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia
,0” (stop) atunci cand aparatul nu este in uz.

+ Utilizarea intensd si prelungitdi a aparatului poate necesita ventilarea
suplimentara, precum deschiderea unei ferestre sau o ventilare mai eficienta, de
exemplu prin sporirea nivelului de ventilare mecanica acolo unde este necesara.

AN\ ATENTIONARE: Utilizarea unui aparat de gatit care functioneaza cu gaz produce
caldurd, umezeala si produse de combustie in incaperea in care este instalat.
Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata, mai ales atunci cand aparatul este in uz.
Mentineti neobturate orificile naturale de ventilare sau instalati un dispozitiv de
ventilare mecanica (hoté cu extractie mecanica).

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

+ Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice
operatiuni de curatare sau de intretinere.

*  Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

+ Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati
intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand
este necesar.

o Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la

domiciliu. Orice alta utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este
necorespunzatoare si periculoasa.
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@Important Specificatiile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului

dvs. poate fi diferit de cel prezentat in figurile de mai jos.

Lista de componente

1. Arzator de gaz
2. Panou de comanda
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de
service sau de un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si
n conformitate cu reglementarile locale actuale.

» Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul
nu Tsi asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

+ TInainte de instalare, asigurati-vé ca& sunt compatibile conditiile de distributie
locale (tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea gazului)
si reglajele aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt prezentate pe
eticheta.

* Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzatoare conform reglementarilor etc.)
urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — Cerinte de ventilare

*  Pentru incaperi cu un volum mai mic de 5 m3, este necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 100 cm2.

*  Pentru incéperi cu un volum intre 5 m3 si 10 m3, va fi necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 50 cm2, cu exceptia cazului in care incaperea are o
usa care se deschide direct spre exterior, caz in care nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

e  Pentru incaperi cu un volum mai mare de 10 m3, nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

0 IMPORTANT: Indiferent de dimensiunea camerei, toate incaperile unde se afla

aparatul trebuie sa aiba acces direct la aerul exterior, prin intermediul unei ferestre
care se poate deschide sau prin intermediul unui sistem echivalent.

Evacuarea gazelor arse din mediu

Aparatele cu gaz elimina deseurile de gaze arse in aerul exterior, fie direct, fie prin
intermediul unei hote de aragaz prevazute cu cos de fum. Daca nu este posibila
instalarea unei hote de aragaz, instalati un ventilator pe fereastra sau pe peretele
care are acces la aer curat. Ventilatorul trebuie sa aiba capacitatea de a schimba
volumul de aer in bucatarie de cel putin 4-5 ori pe ora.

[ )
Segtiunea orificiului de Sectiunea orificiului de

ipifare a aerulyi min. 100 im.rzaro a aerulugpmin. 100
cm

—

L —>T’ 7 J T
¥ )|
A gg&d:";‘:u Ventilator electric
Sectiunea orificiului de Sectiunea orificiului de
-0 l‘.r:)taacrfen&eerulul min. ———intrare a aerglui min. 100 cm?

§ 77



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Instructiuni generale

* Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor
sale, asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare,
nu-l utilizati si contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician
calificat.

» Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil in imediata
vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

+  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din
materiale rezistente la temperaturi de peste 100 °C.

« In cazul in care deasupra aparatului trebuie instalatd o hota de aragaz sau un
dulap de vase, distanta de siguranta dintre plitd si orice dulap de vase/hota de
aragaz trebuie sa fie asa cum se indica mai jos:

8% 42%
E< 5%
|[E2 Es ||
£ E £~
mimmum& 25 = E A minimum
42 cm v 42 cm
Y [ PUOTA | v
[ | I |
| L il |

+ Aparatul nu trebuie instalat 1anga masina de spalat vase, frigider, congelator,
masina de spalat sau uscétor de rufe.

* Daca baza aparatului este accesibila cu mana, sub baza aparatului trebuie
montat un obstacol confectionat dintr-un material adecvat, asigurandu-se astfel ca
nu exista acces la baza aparatului.

* Aparatul poate fi asezat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca in zona
unde este montat aparatul Tnaltimea mobilierului sa nu depaseasca inaltimea plitei.

Instalarea plitei

Produsul este furnizat impreuna cu un kit de montaj ce include material de
etanseizare, suporti de fixare si suruburi.

+  Taiati dimensiunile orificiului asa cum este indicat in imagine. Localizati orificiul
pe blat astfel incat, dupa ce este montata plita, sunt respectate urmatoarele cerinte:

B (mm) 594 min. A (mm) 50
T (mm) 523 min. C (mm) 100
H (mm) 44 min. E (mm) 500

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 I (mm) 25
J (mm) 5
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Aplicati banda de etansare autoadeziva furnizata peste tot in jurul marginii
inferioare a plitei. Nu trageti de ea.

Banda de etansare
autoadeziva

4
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* Introduceti aparatul intr-un locas si pozitionati-l, folosind brachetii (A) si
suruburile (B). Ajustati pozitiile brachetilor in functie de grosimea blatului si strangeti
suruburile cu aceeasi forta.

O IMPORTANT: Daca aparatul urmeaza a fi instalat asupra unui dulap sau al unui

sertar, asigurati-va de montarea unui separator intre baza aparatului si sertar.
Racordarea la gaze

Montarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Racordati aparatul in conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si
internationale aplicabile. Mai intai, verificati ce tip de gaz este instalat pe plita.
Aceste informatii sunt disponibile pe un autocolant de pe spatele plitei. Puteti gasi
informatiile cu privire la tipurile de gaz corespunzéatoare si la injectoarele de gaz
corespunzatoare in tabelul cu date tehnice. Verificati ca presiunea gazului de
alimentare sa corespunda cu valorile din tabelul cu date tehnice, pentru a putea
obtine cea mai eficienta utilizare si pentru a asigura consumul minim de gaz. Daca
presiunea gazului utilizat este diferité fatd de valorile prezentate sau daca aceasta
nu este stabila Tn zona dvs., poate fi necesar sa montati un regulator de presiune pe
conducta de admisie a gazului. Trebuie sa contactati un centru autorizat de service
pentru a efectua aceste reglaje.

Puncte care trebuie verificate in timpul montarii furtunului flexibil

+ Daca racordul de gaz este realizat printr-un furtun flexibil fixat pe orificiul de
admisie a gazului de pe plita, acesta trebuie fixat cu un manson pentru conducte.

+  Conectati-va aparatul cu un furtun scurt si durabil, care se afla cat mai aproape
posibil de sursa de gaz.

* Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m.

» Aparatul trebuie conectat conform standardelor locale relevante privind gazele.
*  Furtunul nu trebuie tinut in zonele care se pot incalzi pana la temperaturi de
peste 90 °C.

*  Furtunul nu trebuie sa fie crapat, rupt, indoit sau pliat.
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+ Tineti furtunul la distantd de colturi ascutite si de obiecte care s-ar putea
deplasa.

« Inainte de asamblarea conexiunii, trebuie s3 va asigurati ca furtunul nu este
deteriorat. Utilizati apa cu bule sau fluide pentru scurgere pentru a efectua
verificarea. Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scaparilor de gaz.

* Niciunul dintre componentele de metal utilizate Tn timpul conexiunii gazului nu
trebuie sa prezinte rugina. Verificati data de expirare a tuturor componentelor
utilizate pentru conectare.

Puncte care trebuie sa fie verificate in timpul montarii conexiunii fixe la gaz

* Metoda utilizata pentru a monta o conexiune fixa la gaz (racord la gaze
realizata prin filete, de ex. piulitd) variaza in functie de tara in care va aflati. Cele mai
comune componente pentru tara dvs. vor fi livrate impreuna cu aparatul. Orice alte
componente necesare pot fi furnizate ca piese de schimb.

« In timpul conectarii, intotdeauna mentineti piulita fixa pe conducta de gaz, in
timp ce rotiti cealaltd componenta. Utilizati chei fixe de dimensiune
corespunzitoare, pentru o racordare sigurd. Intotdeauna utilizati garniturile de
etanseizare furnizate in trusa de coversie pentru gaz, pentru suprafete dintre diferite
componente. Garniturile de etanseizare utilizate in timpul racordarii trebuie sa fie
aprobate pentru a fi utilizate la efectuarea de racorduri de gaze. Nu utilizati garnituri
de instalatii pentru conexiunile de gaz.

* Amintiti-va ca acest aparat este pregatit pentru a fi conectat la alimentarea cu
gaze a tarii pentru care a fost produs. Tara principald de destinatie este marcata pe
capacul posterior al aparatului. Daca trebuie sa-| utilizati in alta tara, pot fi necesare
orice alte conexiuni din figura de mai jos.

Conducta de gaz
Gamitura de et &
arnitura de etansare
5 -
Fiting furtun

(3
Fiting furtun Hlﬁ/ﬁ;@

Furtun de gaz
cu manson

Conducta Conducta
degaz ¢« de gaz ¢—,

Garniturg & Garnityra—— &)

de etansare de etansart
Fiting Fiting
furtun ¢ % furtun®
Furtun de gaz Q Furtun mecanic
cu manson < de gaz <
Conducta
degaz Conducw
Garnjjura ¥
de eti[:%b
Fiting Fiting

@ furtun
Fiting %
furtu % Furtun mecanic
Furtun mec@lc% de gaz *

de gaz

Aragazul trebuie sa fie instalat si intretinut de un tehnician calificat corespunzator si
inregistrat pentru gaze in conformitate cu legislatia curenta privind siguranta.
A Avertisment: Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scurgerilor de gaz.

10
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Conversia gazului (daca este disponibild)

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi utilizat cu GN/GPL. Arzatoarele de gaze pot
fi adaptate la tipuri diferite de gaz, prin Tnlocuirea injectoarelor corespunzatoare si
prin reglarea lungimii minime a flacarii potrivitd pentru gazul utilizat. In acest scop,
trebuie sa fie efectuati urmatorii pasi.

Tnlocuirea injectoarelor

Arzatoarele plitei

- Intrerupeti alimentarea cu gaz de la retea si deconectati alimentarea cu energie
electrica de la retea.

+  Scoateti capacele arzatorului si adaptoarele.

+  Utilizati o cheie fixa de 7 mm pentru a desuruba injectoarele.

«  Tnlocuiti injectorul cu cel din trusa de conversie a gazului, cu diametrul corect
pentru tipul de gaz care urmeaza sa fie utilizat, in conformitate cu tabelul pentru
injectorul de gaz.

o
Capac arziter— '\5-_) Cheie fixa "~

Adaptor +— AL = )} Injector }
R - .

a1 "
Cupa - @ ) [ masl )
S ; - .\:" "_':-/’J

Reglarea pozitiei flacarii reduse

Mai intai, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca
alimentarea cu gaz este deschisa. Pozitia minima a flacarii este reglata cu un surub
plat situat pe supapa. Pentru supapele cu dispozitiv de siguranta la oprirea flacarii,
surubul este localizat in partea laterala a tijei supapei, dupa cum se indica in
imagini. Pentru supapele fara dispozitiv de siguranta la oprirea flacarii, surubul este
localizat in interiorul tijei supapei, dupa cum se indica in imagine. Pentru a facilita
reglarea pozitiei flacarii, va recomandam sa scoateti panoul de comanda (si
micro-comutatorul, daca modelul dvs. are unul) Tn timpul modificarii.

Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia
minima. Cu ajutorul unei surubelnite mici, strangeti sau slabiti surubului de bypass
cu aproximativ 90 de grade. in momentul in care flac&ra are o inaltime de cel putin 4
mm, gazul este distribuit corect. Asigurati- va ca flacara nu se stinge in momentul in
care treceti de la pozitia maxima la pozitia minima. Creati vant artificial spre flacari
cu mana, pentru a vedea daca flacarile sunt stabile.

Surubul de bypass trebuie sa fie slabit pentru conversia de la GPL la GN. Pentru
conversia de la GN la GPL, surubul de bypass trebuie sa fie strans. Asigurati-va ca
aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca alimentarea cu gaz este
deschisa.

11
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Reglarea pozitiei flacarii reduse

- J
upapa cu dispozitivde | © 3 > v
siguranta la oprirea [Siguranta la oprirea flacan

flagarii

Surub de
9 bypass
27| (in interiorul
orificiului)

<D

Schimbarea orificiului de admisie a gazului

Pentru unele tari, tipul de orificiu de admisie a gazului poate fi diferit pentru gazele
GN/ GPL. In acest caz, scoateti componentele curente de conectare si piulitele
(daca exista) si conectati noua alimentare cu gaz in consecinta. Tn toate conditiile,
toate componentele utilizate la efectuarea racordurilor de gaze trebuie sa fie
aprobate de autoritatile locale si/sau internationale. in toate racordurile de gaze,
consultati clauza ,Asamblarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor” explicata
mai sus

12
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CONEXIUNE ELECTRICA Sl SIGURANTA (daci este disponibila)

A Avertisment: Conexiunea electrica a acestui aparat trebuie sa fie efectuatd de o
persoana autorizatd de service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor
prezentate in acest ghid si conform reglementarilor locale curente.

A Avertisment: APARATUL TREBUIE SA FIE IMPAMANTAT.

- Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie s verificati tensiunea
nominala a aparatului (stantata pe placuta tehnica a aparatului), pentru a corespunde
tensiunii de alimentare disponibile de la retea, iar cablajul electric al retelei trebuie sa
poata face fata puterii nominale a aparatului (indicata de asemenea pe placuta tehnica).
«  Intimpul instalarii, va rugam sa va asigurati ca sunt folosite cabluri izolate. O
conectare incorecta v-ar putea deteriora aparatul. in cazul in care cablul de alimentare
de la retea este deteriorat si trebuie nlocuit, acest lucru trebuie efectuat de o persoana
calificata.

*  Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

«  Cablul de alimentare trebuie sa fie ferit de componentele fierbinti ale aparatului si nu
trebuie sa fie Tndoit sau comprimat. In caz contrar, cablul poate fi deteriorat, cauzand un
scurt circuit.

+ Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa se
utilizeze un disjunctor bipolar (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm), pentru a
respecta reglementarile de siguranta.

»  Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Daca
alimentarea dvs. este diferitd, contactati personalul autorizat de service sau un
electrician calificat.

» Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi conectat
la aparat.

+  Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost
instalat.

+  Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

+  Fixati cablul de alimentare in clema cablului si apoi inchideti capacul.

* Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

i)

Maro Galben+Verde
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Utilizarea arzatoarelor de gaz

Aprinderea arzatoarelor
Simbolul de pozitie de deasupra fiecarui buton de comanda indica arzatorul
comandat de buton.

Aprinderea manuala a arzatoarelor de gaz

Daca aparatul dvs. nu este echipat cu un accesoriu de aprindere sau in cazul unei
defectiuni a retelei electrice, respectati procedurile enumerate mai jos.

Pentru arzatoarele plitei: impingeti butonul arzatorului pe care doriti sa-1 aprindeti
si mentineti-l apasat in timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand
butonul se afla in pozitia ,maximum”. Continuati apasarea butonului si mentineti un
chibrit aprins, o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual pe circumferinta
superioara a arzatorului. Mutati sursa de aprindere departe de arzator de indata ce
vedeti o flacara stabila.

Aprinderea electrica cu ajutorul butonului de comanda

Apasati butonul arzatorului pe care vreti sa-l aprindeti si tineti-l apasat in timp ce
rasuciti butonul in sens invers acelor de ceasornic, pana cand butonul ajunge in
pozitia de la 90 de grade. Micro-comutatorul de sub buton va genera scéntei prin
intermediul electrodului atat timp cat butonul de comanda este apasat. Apasati
butonul pana cand vedeti o flacara stabila pe arzator.

Dispozitiv de siguranta a flacarii

Plitele echipate cu dispozitiv de siguranta la absenta flacarii asigura securitate in
cazul stingerii accidentale a flacarii. Daca apare un astfel de caz, dispozitivul va
bloca conductele de gaz ale arzatoarelor si va evita orice acumulare de gaz nears.
Asteptati 90 de secunde inainte de reaprinderea unui arzator stins.

Comenzile plitei

Arzatorul plitei: Butonul are 3 pozitii: oprit (0), maxim (simbolul flacarii mari) si minim
(simbolul flacarii mici). Aprindeti arzatorul cu butonul in pozitia ,maximum?”; puteti
regla apoi lungimea flacarii intre pozitile ,maximum” si ,minimum”. Nu utilizati
arzatoarele in momentul cand in care butonul se afla intre pozitile ,maximum” si

@

Pozitia OFRIT Pozitia MAX.

@@
(SF

Pozitia MIN MODULARE
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Dupa aprindere, verificati vizual flacarile. Daca vedeti o flacara cu varf galben,
ridicata sau instabila, opriti debitul de gaz, apoi verificati ansamblul capacelor si
coroanelor arzatoarelor dupa ce s-au racit. Asigurati-va ca nu exista lichid in
capacele arzatorului. Daca flacarile arzatorului se opresc in mod accidental, opriti
arzatoarele, aerisiti bucataria cu aer proaspat si nu incercati sa reaprindeti timp de
cel putin 90 de secunde.

Capac

Coroana

Electrod

Cupa arzator

Pentru a opri arzatoarele plitei, rotiti butonul arzatorului plitei in sensul acelor de
ceasornic pana la pozitia ,,0” sau astfel incat marcajul de pe butonul arzatorului plitei
sa fie indreptat in sus.

Plita dvs. este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre. Veti constata ca cel
mai economic mod de a utiliza gazul este de a alege arzatorul de gaz de dimensiuni
corecte pentru dimensiunea tigaii dvs. De gatire si sa aduceti flacara la pozitia
,minim” dupa ce s-a atins punctul de fierbere. Va recomandam sa acoperiti
intotdeauna vasul de gatit, pentru a evita pierderile de caldura.

Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, va
recomandam sa utilizati cani care au urmatoarele diameter plane. Utilizarea canilor
cu dimensiuni mai mici decat dimensiunile minime prezentate mai jos va cauza
pierderi de energie.

Arzator rapid/wok 22-26 cm
Arzator semi-rapid 14-22 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm

Asigurati-va ca varfurile flacarilor nu depasesc circumferinta exterioara a tigaii,
deoarece acest lucru poate deteriora accesoriile din plastic, precum manerele.

Opriti supapa principala de control al gazului atunci cand arzatoarele nu sunt in
uz pentru perioade lungi de timp.
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A Avertisment:

+  Utilizati numai tigai cu fundul plat, cu baze groase.

»  Asigurati-va ca fundul tigaii este uscat, inainte de a o aseza pe arzator.

«  In momentul in care produsul este in functiune, temperatura componentelor
accesibile poate deveni ridicata. Este imperativ s& mentineti copiii si animalele la
distanta de arzatoare in timpul gatirii Si dupa aceasta.

*  Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp. Nu
o atingeti si nu asezati niciun obiect pe partea superioara a acesteia.

+ Niciodata nu asezati cutite, furculite, linguri si capace pe plita, deoarece
acestea vor deveni fierbinti si va pot provoca arsuri grave.

* Nu lasati manerele tigailor sau orice alte ustensile de gatit sa iasa peste
marginea partii superioare a aragazului.

ES

Baza circulara a

tigaii
E Z
Diametrul mic al Baza tigaii care nu
tigaii s-a echilibrat
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A Avertisment: Opriti aparatul si Iasati-1 sa se raceasca nainte de a efectua curatarea.

Instructiuni generale

»  Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de producator,
Thainte de a fi utilizate pe aparat.

« Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin
particule. Nu utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete de
sarma sau unelte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria
componentele de sticla, emailate si/sau vopsite ale aparatului.

In cazul in care se varsi lichide, curatati-le imediat, pentru a evita deteriorarea pieselor.
Nu utilizati aparate de curatare pe baza de abur pentru curatarea niciunei parti a
produsului.

Curatarea plitei cu gaz

»  Curatati In mod regulat plita cu gaz.

»  Scoateti suporturile de tigai, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.

+  Stergeti suprafata plitei cu o lavetd moale, inmuiata in apa cu sapun. Apoi stergeti
din nou suprafata plitei cu o laveta umeda si uscati-o.

+  Spalati si clatiti capacele arzatoarelor plitei. Nu le l1asati umede. Uscati-le imediat cu
o laveta uscata.

» Dupa curatare, asigurati-va ca montati din nou corect toate componentele.

+  Suprafetele suporturilor pentru tigai se pot zgaria in timp din cauza utilizarii. Acest
lucru nu reprezinta un defect de productie.

@ Nu utilizati un burete de metal pentru curatarea niciunei parti a plitei. Asigurati-va ca

apa nu patrunde in arzatoare, deoarece poate bloca injectoarele.

Curatarea componentelor din sticla (daca exista)

+  Curatati iTn mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

+ Utilizati un agent de curatare pentru sticla, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.
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Curatarea componentelor emailate

«  Curatati in mod regulat componentele emailate ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele emailate cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun. Apoi
stergeti-le din nou cu o lavetd umeda si uscati-le.

@ Nu curatati componentele emailate Tn timp ce acestea sunt inca fierbinti de la gatit.

Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe email pentru perioade
lungi de timp.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

+  Curatati in mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiata numai in apa.
Apoi uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca fierbinti de

la gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe otel inoxidabil
pentru perioade lungi de timp.

Intretinere

A Avertisment: intretinerea acestui aparat trebuie efectuatd numai de o persoana de
service autorizata sau de un tehnician calificat.

Alte controale

+  Verificati in mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca se constata o
defectiune, contactati un furnizor autorizat de service pentru a o schimba.

*+ Recomandam schimbarea anualda a componentelor conexiunii la gaz. Daca se
constata o defectiune in timpul functionarii butoanelor de comanda ale aparatului,
contactati un furnizor de service autorizat.
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DANAR »

@ Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de
baza pentru depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un tehnician

calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Arzatoarele plitei nu

functioneaza.

Este posibil ca arzatoarele sa fie in pozitia ,oprit”.

Este posibil ca presiunea gazului de alimentare sa nu fie
corecta.

Alimentarea (daca aparatul are o conexiune electrica) este

oprita.

Verificati pozitia butoanelor de comanda pentru
arzatoarelor cuptorului si/sau pentru gratar.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.
Verificati daca exista alimentare cu energie. Verificati, de

asemenea, ca alte aparate de bucatarie functioneaza.

Arzatoarele plitei nu

lumineaza.

Capacul si coroana arzatorului hu sunt asamblate corect.
Este posibil ca presiunea gazului de alimentare sa nu fie
corecta.

Butelia de GPL (daca este cazul) poate fi descarcata.
Alimentarea (daca aparatul are o conexiune electrica) este

oprita.

Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.
Butelia de GPL poate necesita inlocuirea.

Verificati daca exista alimentare cu energie. Verificati, de

asemenea, ca alte aparate de bucatarie functioneaza.

Culoarea flacarii este

portocalie/ galbena.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt asamblate corect.

Compozitii diferite de gaz.

Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect.

Din cauza designului arzatorului, flacara poate parea ca
este portocalie/galbena in anumite zone ale arzatorului.
Daca utilizati aparatul cu gaz natural, gazul natural din
oras poate avea compozitii diferite. Nu folositi aparatul

timp de cateva ore.

Arzatorul nu se
aprinde sau
lumineaza doar

partial.

Este posibil ca piesele arzatorului sa nu fie curate sau

uscate.

Asigurati-va ca piesele aparatului sunt uscate si curate.

Arzatorul emite

Acest lucru este normal. Zgomotul se poate reduce pe

zgomote. masura ce se incalzesc.
Este normal ca unele piese metalice de pe aragaz sa
Zgomot
produca zgomot in timpul utilizarii.
Transport

Daca trebuie sa transportati

produsul, utilizati ambalajul original al produsului si

transportati-| folosind carcasa sa originala. Respectati semnele de transport de pe
ambalaj. Fixati cu banda toate componentele independente de produs, pentru a preveni
deteriorarea produsului in timpul transportului.
Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, n
special suprafetele exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor

externe.
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G30 28-30mbar

G20 G30
7,5 kW 545 g/h

20 mbar 28-30 mbar

II2H3B/P RO Clase: 3
OCHI MEDIU
Diam. Injector (1/200 mm) 97 65
Consum Nominal (kW) 1,75 1,75
Consum pe ora (la 15°C ti 1013mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU
Diam. Injector (1/100 mm) 97 65
Consum Nominal (kW) 1,75 1,75
Consum pe ora (la 15°C ti 1013mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR
Diam. Injector (1/100 mm) 72 50
Consum Nominal (kW) 1 1
Consum pe ora (la 15°C ti 1013mbar) 95,2 I/h 72,7 g/h
OCHI WOK
Diam. Injector (1/100 mm) 130 96
Consum Nominal (kW) 3,6 3,6
Consum pe ora (la 15°C ti 1013mbar) 342,91/h 261,8 g/h



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Fisa de energie

PLITA
Tip OCHI Gaz Natural
Numar de zone de gatire 4
Tehnologie de incalzire-1 Gaz natural
Dimensiune-1 cm Auxiliar
Eficienta energie-1 % NA
Tehnologie de incalzire-2 Gaz natural
Dimensiune-2 Semi-rapid
Eficienta energie-2 % 59,0
Tehnologie de incalzire-3 Gaz natural
Dimensiune-3 Semi-rapid
Eficienta energie-3 % 59,0
Tehnologie de incalzire-4 Gaz natural
Dimensiune-4 Wok
Eficienta energie-4 % 56,0
Consumul de energie al ochiului % 58,0

Acest ochi respecta reglementarile EN 30-2-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice
Ochi

Utilizati vase de gatit ce au baza dreapta.

Utilizati vase de gatit cu dimensiunea corespunzatoare.
Utilizati vase de gatit cu capac.

Minimizati cantitatea de lichid sau de grasime.

Tn momentul cand lichidele incep sa fiarba, reduceti setarea.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marcd finregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BUILT IN HOB
Model: HBH-V4IWFGBK

e Built In Hob
e 4 Gas Burners, Spare LPG nozzles included
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the

installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

N

J

CONTENT OF YOUR PA

> BuiltIn Hob
» User manual
> Warranty card

Icon

Type

Meaning

>

WARNING

Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

FIRE

Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION

Injury or property damage risk

Qo> b |

IMPORTANT / NOTE

Operating the system correctly
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1. Safety instructions

» Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a
convenient place for reference when necessary.

*  This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance
may not have some of the features described within. For this reason, it is important to
pay particular attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General safety warnings

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching heating elements. Keep children less
than 8 years of age away unless they are continually supervised.

&A WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous

and may result in fire. NEVER try to extinguish such a fire with water, but switch off
the appliance and cover the flame with a lid or a fire blanket.

/N CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking
process has tobe supervised continuously.

/A WARNING: Danger of fire: Do not store items on the cooking surfaces.
/\A\ WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

» For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid before
use and allow the cooker to cool before closing the lid.

» Do not operate the appliance by means of an external timer or separate
remote-control system.

» Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They
can scratch the surfaces which may result in shattering of the door glass or
damage to surfaces.

* Do not use steam cleaners to clean the appliance.

* Your appliance is produced in accordance with all applicable local and
international standards and regulations.

* Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service

technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised

technicians may be dangerous. Do not alter or modify the specifications of the
appliance in any way. Inappropriate hob guards can cause accidents.
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» Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are compatible. The specifications for this appliance
are stated on the label.

/A CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended
for indoor domestic household use only. It should not be used for any other
purpose or in any other application, such as for non-domestic use, in a
commercial environment or for heating a room.

* This appliance is not connected to a ventilation device. It shall be installed and
connected in accordance with current installation regulations. Particular attention
should be given to the relevant requirements regarding ventilation.

« If the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and open the
compartment door. Wait at least 1 minute before attempting to ignite the burner again.
* These instructions are only valid if the correct country symbol appears on the
appliance. If the symbol does not appear on the appliance, refer to the technical
instructions which describe how to modify the appliance to match the conditions of use
of the country.

» All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass
may break, care should be taken when cleaning. Avoid hitting or knocking the glass
with accessories.

*  Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to prevent a hazard.

If your appliance is provided with a cooking hotplate made of glass or glass ceramic:
/N\CAUTION: “In case of hotplate glass breakage”: immediately shut off all burners
and any electrical heating elements and isolate the appliance from the power supply,
do not touch the appliance surface, do not use the appliance.

1.2 Installation warnings

¢ Do not operate the appliance before it is fully installed.

* The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is
not responsible for any damage that might be caused by incorrect placement and
installation by unauthorised people.

*  When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged
during transportation. In the case of defect, do not use the appliance and contact a
qualified service agent immediately. The materials used for packaging (nylon, staplers,
styrofoam, etc.) may be harmful to children and they should be collected and removed
immediately.

*  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow,
dust or excessive humidity.

* Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a
minimum temperature of 100°C.

* The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid
overheatina.
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1.3 During use

* Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is
operating.

0& Do not leave the oven unattended when cooking with solid or liquid oils.

They may catch fire under extreme heating conditions. Never pour water on to
flames that are caused by oil, instead switch the cooker off and cover the pan
with its lid or a fire blanket.

* Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to
a safe position so they cannot be knocked or grabbed.

» If the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch
off. Turn the gas valve off when a gas appliance is not in use.

* Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when
the appliance is not in use.

/\CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat,
moisture and products of combustion in the room in which it is installed. Ensure that
the kitchen is well ventilated especially when the appliance is in use. Keep natural
ventilation holes open or install a mechanical ventilation device (mechanical extractor
hood).

* Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, such
as opening a window, or for more effective ventilation, for example, increasing the
level of mechanical ventilation where necessary.

1.4 During cleaning and maintenance

* Make sure that your appliance is switched off at the mains before carrying out any
cleaning or maintenance operations.

* Do not remove the control knobs to clean the control panel.

+ To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you
always use original spare parts and to call our authorised service agents when
needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other
use (such as heating a room) is improper and dangerous. The operating
instructions apply to several models. You may notice differences between these
instructions and your model.
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@Important Specifications for the product vary and the appearance of

your appliance may differ from that shown in the figures below:

List of components

1. Gas Burner
2. Control Panel
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A WARNING : This appliance must be installed by an authorised service
person or qualified technician, according to the instructions in this guide and
in compliance with the current local regulations.

* Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

* Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity
voltage and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the
adjustments of the appliance are compatible. The adjustment conditions for this
appliance are stated on the label.

* The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are
to be followed safety regulations, proper recycling in accordance with the
regulations, etc).

Instructions for the installer - Ventilation requirements

*  For rooms with a volume of less than 5 m3, permanent ventilation of 100 cm2
free area is required.

*  For rooms with a volume of between 5 m3 and 10 m3 , permanent ventilation of
50 cm2 free area will be required, unless the room has a door which opens directly
to the outside air in which case no permanent ventilation is required.

* For rooms with a volume greater than 10 m3, no permanent ventilation is
required.

O Important: Regardless of room size, all rooms containing the appliance must
have direct access to outside air via an openable window or equivalent.

Emptying of burned gases from the environment

Gas appliances expel burned gas waste to the outside air, either directly or via
a cooker hood with a chimney. If it is not possible to install a cooker hood, install a
fan on the window or wall that has access to fresh air. The fan must have the
capacity to change the volume of air in the kitchen a minimum of 4-5 times per hour.

Air inlet section min. ﬁ'irnm:%"'cﬁ'o"
100 cm? - ll_-_‘

- *:‘E;“]

iy

Cooker

hood Electrical ventilator
flue
; Alrinlet section
_— min o0 _—_min. 100 em?
ST = L-l ;"'_|'OB'.-.-}, q,'
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General instructions

+  After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it
and contact an authorised service person or qualified technician immediately.

* Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

+  The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

» If a cooker hood or cupboard is to be installed above the appliance, the safety
distance between cooktop and any cupboard/cooker hood should be as shown
below.

Ao o

gf 'R3

525 Ecg

EEo 3E o

|| €652 EZ9 |

S EgT
Minimum & © =o A Minimum
42 cm v 42 cm

v HOB v

. ”

+  The appliance should not be installed directly above a dishwasher, fridge,
freezer, washing machine or clothes dryer.

+ If the base of the appliance is accessible by hand, a barrier made from a
suitable material must be fitted below the base of the appliance, ensuring that there
iS no access to the base of the appliance.

+ The appliance can be placed close to other furniture on condition that, in the
area where the appliance is set up, the furniture’s height does not exceed the height
of the cooktop.

Installation of the hob

The appliance is supplied with an installation kit including adhesive sealing material,
fixing brackets and screws.

» Cut the aperture dimensions as indicated in the figure. Locate the aperture on
the worktop so that, after the hob is installed, the following requirements are
followed:

B (mm) 594 min. A (mm) 50
T (mm) 523 min. C (mm) 100
H (mm) 44 min. E (mm) 500
C1 (mm) 560 min. F (mm) 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 I (mm) 25
J (mm) 5
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*  Apply the supplied one-sided self- adhesive sealing tape all the way around the
lower edge of the cooktop. Do not stretch it.

=

Self-adhesive ¥
sealing tape
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* Insert the appliance into the aperture and fix in position using the brackets
(A) and screws (B). Adjust the position of the brackets depending on the thickness
of the worktop and tighten the screws evenly.

@Important: If the appliance is to be installed above a cupboard or drawer it is

absolutely essential that you place a separator between the base of the appliance
and the drawer unit.

Gas Connection

Assembly of gas supply and leakage check

Connect the appliance in accordance with applicable local and international
standards and regulations. First, check what type of gas is installed on the cooker.
This information is available on a sticker on the back of the cooker. You can find the
information related to appropriate gas types and appropriate gas injectors in the
technical data table. Check that the feeding gas pressure matches the values on the
technical data table, to be able to get the most efficient use and to ensure the
minimum gas consumption. If the pressure of used gas is different than the values
stated or is not stable in your area, it may be necessary to assemble an available
pressure regulator on the gas inlet. You should contact the authorised service centre
to make these adjustments.

Points that must be checked during flexible hose assembly:

» If the gas connection is made by a flexible hose fixed onto the gas inlet of the
hob, it must be fixed on by a pipe collar.

» Connect your appliance with a short and durable hose that is as close as
possible to the gas source.

*  The permitted maximum length of the hose is 1.5 m.

*  The device should be connected in line with the relevant local gas standards.

* The hose must be kept clear of areas that may heat up to temperatures of more
than 90°C.

«  The hose must not be cracked, torn, bent or folded.
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* Keep the hose clear of sharp corners and objects that could move.

* Before you assemble the connection, you must make sure the hose is not
damaged. Use bubbly water or leakage fluids to perform the check. Do not use a
naked flame to check for gas leakage.

+ All metal items that are used during gas connection must be free from rust.
Check the expiry date of any components used for connection.

Points that must be checked during fixed gas connection assembly:

The method used to assemble a fixed gas connection (gas connection made by
threads, e.g. a nut) varies according to the country you are in. The most common
parts for your country will be supplied with your appliance. Any other parts required
can be supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut on the gas manifold fixed while rotating the
counter-part. Use appropriately-sized spanners for a safe connection. For surfaces
between different components always use the seals provided in the gas conversion
kit.

The seals used during connection should also be approved to be used in gas
connections. Do not use plumbing seals for gas connections.

Remember that this appliance is ready to be connected to the gas supply in the
country for which it has been produced.

The main country of destination is marked on the rear cover of the appliance. If you
need to use it in another country, any of the connections in the figure below may be
required. In such a case, contact local authorities to learn the correct gas
connection.

Gas pipe +—
Seal “— g

Hose
fitting

[
Hose Hl
%

Gas hose
with collar

Gas pipe ¢—— Gas pipe ¢——
Seal 4+— N Seal 4—@
Hose Hose

fitting 4 fitting®

Gas hose Mechanical
with collar * % gas hose ' @b

Gas pipe <, Gas pip91—§ /
Seal 4—
Hose, @
fittin Hose
g 0. @ fitting® @
Hose, %
fittina @ Mechanical

Mechanical @3 gas hose ¢
gas hose

The Cooker must be installed and maintained by a suitably qualified gas registered
technician in accordance with current safety legislation.
A WARNING: Do not use a naked flame to check for gas leaks.
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Gas Conversion (if available)

Your appliance is designed to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can
be adapted to different types of gas, by replacing the corresponding injectors and
adjusting the minimum flame length suitable to the gas in use. For this purpose, the
following steps should be performed.

Changing injectors
Hob burners

«  Cut off the main gas supply and unplug the appliance from the mains electrical
supply.

* Remove the burner caps and the adapters.

* Use a 7 mm spanner to unscrew the injectors.

* Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with the correct
diameters for the type of gas that is going to be used, according to the gas injector

table.
—_—
Burner cap “_K_O/' Spanner -
Adapter «— . Injector 'ﬁl}' ]

Cup 4—{: @ k

Adjusting the reduced flame position

First of all, make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical
supply and that the gas feed is open. The minimum flame position is adjusted with a
flat screw located on the valve. For valves with a flame failure safety device, the
screw is located on the side of the valve spindle as shown in the figures. For valves
without a flame failure safety device, the screw is located inside the valve spindle as
shown in the figure. To make adjusting the flame position easier, we recommend
that you remove the control panel (and the micro switch if your model has one)
during the alteration.

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in the
minimum position. With the help of a small screwdriver, fasten or loosen the bypass
screw by around 90 degrees. When the flame has a length of at least 4mm, the gas
is well distributed. Make sure that the flame does not die out when passing from the
maximum position to the minimum position. Create an artificial wind with your hand
towards the flame to see if the flames are stable.

The bypass screw must be loosened for conversion from LPG to NG. For
conversion from NG to LPG, the bypass screw must be tightened. Make sure that
the appliance is unplugged from the mains electrical supply and that the gas feed is
open.
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Adjusting the reduced flame position

Bypass screw

Valve with flame failure |Valve without flame
device failure device
Bypass
RG> | screw (Inside
o7 the hole)

Changing the gas inlet

For some countries, the gas inlet type can be different for NG/LPG gases. In this
case, remove the current connection components and nuts (if any) and connect the
new gas supply accordingly. In all conditions, all components used in gas
connections should be approved by local and/or international authorities. In all gas
connections, refer to the “Assembly of gas supply and leakage check” clause
explained above.
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Electrical Connection and Safety

A WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by

an authorised service person or qualified electrician, according to the instructions in
this guide and in compliance with the current local regulations.

A WARNING: THE APPLIANCE MUST BE EARTHED.

+ Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains supply voltage, and the mains electric wiring
should be capable of handling the appliance’s power rating (also indicated on the
identification plate).

uring installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appliance. If the mains cable is damaged and needs
to be replaced this should be done by a qualified personnel.

+ Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

*  The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise the cord may be damaged, causing a short
circuit.

+ If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole
disconnector (with at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the
safety regulations.

* The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is
different, contact the authorized service personnel or qualified electrician.

*  The power cable (HO5VV-F) must be of sufficent length to be connected to the
appliance.

*+ The fused switch must be easily accessible once the appliance has been
installed.

* Ensure all connections are adequately tightened.

*  Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

*  The terminal box connection is placed on the terminal box.

/T 1

T H

Brown Yellowt+Green
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Use of gas burners

Ignition of the burners

The position symbol above each control knob indicates the burner that the knob
controls.

Manual Ignition of the Gas Burners

If your appliance is not equipped with an ignition aid, or in case there is a failure in
the electric network, follow the procedures listed below.

For Hob Burners: Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it
pressed while turning it anti-clockwise until the knob is in the ‘maximum’ position.
Continue pressing the knob and hold a lit match, taper or other manual aid to the
upper circumference of the burner. Move the ignition source away from the burner
as soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by control knob

Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it pressed while turning it
anti-clockwise until the knob is in the 90 degrees position.The microswitch under the
knob will create sparks through the spark plug for as long as the control knob is
pressed. Press the knob until you see a stable flame on the burner.

Flame safety device

Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device provide security in case of an accidentally
extinguished flame. If such a case occurs, the device will block the burners gas
lines and will avoid any accumulation of unburned gas. Wait 90 seconds before
re-igniting an extinguished gas burner.

Hob Controls

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small
flame symbol). Ignite the burner with the knob in the 'maximum’ position; you can
then adjust the flame length between the 'maximum' and 'minimum’ positions. Do
not operate the burners when the knob is between the 'maximum’ and 'off' positions.

. .
OFF position MAX position
.

MIN. position MODULATE

=N
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After ignition, visually check the flames. If you see a yellow tip, lifted or unstable
flame, switch the gas flow off, then check the assembly of burner caps and crowns
once they have cooled. Make sure there is no liquid in the burner caps. If the burner
flames go out accidentally, switch the burners off, ventilate the kitchen with fresh air
and wait at least 90 seconds before attempting re-ignition.

To switch the hob burners off, turn the hob burner knob clockwise to the ‘0’ position
or so that the marker on the hob burner knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters.

You will find that the most economical way of using gas is to choose the correct size
gas burner for your cooking pan size and to bring the flame to the 'minimum’ position
once boiling point is reached. We recommend that you always cover your cooking
pan to avoid heat loss.

To obtain maximum performance from the main burners, we suggest you use pots
with the following flat bottom diameters. Using pots smaller than the minimum
dimensions shown below will cause energy loss.

Rapid / Wok Burner 22-26 cm
Semi-rapid Burner 14-22 cm
Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not spread out from the outer circumference
of the pan, as this may harm plastic accessories, such as handles.
Switch the main gas control valve off when the burners are not in use for prolonged
periods of time.

A WARNING:
*  Only use flat-bottomed pans with thick bases.
* Make sure the bottom of the pan is dry before placing it on the burner.
*  The temperature of accessible parts may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children and animals are kept well away from the
burners during and after cooking.
«  After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time. Do not touch
it and do not place any object on top of it.
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* Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and
could cause serious burns.
* Do not allow pan handles or any other cooking utensils to project over the edge

of the cooker top.
v X

Circular Saucepan

Base
Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled
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A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be
carried out.

General Instructions

*  Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

* Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard
tools as they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled
and/or painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Gas Hob

* Clean the gas hob on a regular basis.

* Take off the pan supports, caps and crowns of the hob burners.

*  Wipe the hob surface with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe the
hob surface over again with a wet cloth and dry it.

*+ Wash and rinse the hob-burner caps. Do not leave them wet. Dry them
immediately with a dry cloth.

* Make sure you re-assemble all parts correctly after cleaning.

* The surfaces of the pan supports may become scratched over time due to use.
This is not a production fault.

@ Do not use a metal sponge for cleaning any part of the hob.

Make sure no water gets into the burners as this may block the injectors.

Cleaning the glass parts

» Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry cloth.
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Cleaning the Enamelled Parts

* Clean the enamelled parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the enamelled parts with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe
them over again with a wet cloth and dry them.

@ Do not clean the enamelled parts while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the
enamel for a long time.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

* Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the
stainless steel for a long time.

Maintenance

A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an
authorised service person or qualified technician only.

Other controls

» Periodically check expiratation date of the gas connection pipe.

» Periodically check the gas connection pipe. If a defect is found, contact an
authorised service provider to have it changed.

« If a defect is found while operating the control knobs of the appliance, contact
an authorised service provider.
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@ If you still have a problem with your appliance after checking these basic

troubleshooting steps, please contact an authorised service person or qualified

technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Hob burners do not work.

The burners may be in the “off* position.
Supply gas pressure may not be correct.

Power (if the appliance has an electric

connection) is switched off.

ICheck the position of oven and/or grill burner’s control knob.

ICheck the gas supply and gas pressure.

ICheck whether there is power supplied. Also check that other kitchen

lappliances are working.

Hob burners do not light.

Burner cap and crown are not assembled

correctly.

Supply gas pressure may not be correct.

LPG cylinder (if applicable) may be depleted.

Power (if the appliance has an electric

connection) is switched off.

Ensure the burner parts have been placed correctly.

ICheck the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

ICheck whether there is power supplied. Also check that other kitchen

lappliances are working.

Flame colour is

orange/yellow.

Burner cap and crown are not assembled

correctly.

Different gas compositions.

Ensure the burner parts have been placed correctly.

Due to the design of the burner, the flame can appear to be

orange/yellow in certain areas of the burner.

If you operate the appliance with natural gas, city natural gas may
have different compositions. Do not operate the appliance for a couple

of hours.

Burner is not igniting or only

partially lighting.

Burner parts may not be clean or dry.

Ensure that parts of the appliance are dry and clean.

Burner sounds noisy.

[This is normal. The noise may reduce as they heat up.

Noise

It is normal for some metal parts on the cooker to produce noise when

in use.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts
to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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G30 28-30mbar
G20 G30
7,5 kW 545 g/h
20 mbar 28-30 mbar
II2H3B/P RO Clase: 3

MEDIUM BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
MEDIUM BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
SMALL BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW) 1 1
CONSUMPTION 95,2 1/h 72,7 g/h
WOK BURNER
DIA. of INJECTOR (1/100mm) 130 96
NOMINAL RATING (KW) 3,6 3,6
CONSUMPTION 342,91/h 261,8 g/h
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Environment friendly disposal
E You can help protect the environment!
— Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

< J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro j
\\

C€

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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NAOT 3A BIPAXKAAHE
Mopaen: HBH-V4IWFGBK

e [lnoT 3a Brpa*kgaHe
e 4 ra3oBu ropesnkun, BkntoyeHun atosm 3a LPG

46



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpogyKr!

J

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe 8HUMAMENIHO MO3U HAPBYHUK € UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6v0ewju cNpaeKu.

To3U HAPBYHUK e NpoeKmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuyku Heobxo0uMu UHCMPYKYUU OMHOCHO
UHCMAanupaHemo, u3noa38aHemo U Modo0bPIHAHemo Ha ypeod.

Mpedu uHcmanupaHe u u3nona3saHe Ha ypeda, ¢ yen npasuaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOsA rnpoyememe 8HUMAMEsTIHO Mo3uU HAPBYHUK C UHCMPYKYyUU.

“ J

. CbAbPHAHUE HA

> [not 3a BrpaxgaHe
ﬂ > HapbuHuk 3a notpeburens

» T[apaHUMOHHa KapTa

WkoHa Tun 3HaueHune
A NPEAYNPEXAEHUE Puck oT cepno3Ho HapaHsiBaHe unm cMbpT
A OINACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHune
/A\ MOXAP MpenynpexaeHue; PUck oT noxap/3ananvmu matepmanu
& BHUMAHUE Puck oT HapaHsiBaHe unu nospexaaHe Ha MMyLLeCTBOTO
o BAXHO / 3ABENEXKA MpaBunHa paboTa cbe cuctemata
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1. NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT

» [lpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKN MHCTPYKLUMKN Npeaun Aa 3anovHete paboTa ¢ ypeaa
1 rv 3anaseTe Ha ygobHO MACTO 3a ObaeLum CrpaBku.

 To3M HapbyHUK e npedHasHayeH 3a noeeye OT eawH mopen. [lNopagu Tasu
npuyrHa e Bb3MOXHO npuTexaBaHuAaT OoT Bac ypen ga He pasnonara ¢ HAKOW OT
onucaHnTe OYHKUMN 1 XxapakTepucTukun. ETo 3awlo e BaxkHO Aa obpbLiate cneynanHo
BHMMaHMe Ha n30bpaxkeHnsTa, 4oKaTo ro Yyetere.

1.1 O6wm npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT

* Tosu yped Moxe fa ce u3nonsea OT Aeua Ha Bb3PSCT 8 roguHU 1 rnoeeve n ot
nmua ¢ HamaneHn U3N4ecku, CEH30PHM U YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MNM nunca Ha
ONWUT N NO3HaHWS, ako 6baaTt HabnogaBaHM U UHCTPYKTMPAHU OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4YnH 1 pa3bupar CBbp3aHUTE C HEro onacHocTu. [leuara He
TpsbBa Aa wrpaaT ¢ ypeda. [lounMcTBaHeTo M noadpbxkata He TpsibBa ga ce
M3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 HabnogeHme.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mo Bpeme Ha nomnsBaHe MOBbPXHOCTTA Ha ypeda ce
HaropelwsaBa. BHMmaBanTe ga He OokocBaTe HarpeBatenute. [leua Ha Bb3pacT
nog 8 roanHn He TpsibBa ga 6baaT gonyckaHu B 6M30CT A0 ypena, OCBEH ako He
ce HabniogaeaT HeENPeKbCHATO.

A NPEAYNPEXAOEHWUE: Mpn nbpxeHe ¢ Macno unv ofnmo He ocTaBanTe ypeda
0e3 HabngeHne, Tb KAaTO € Bb3MOXHO Aa Bb3HMKHE noxap. HAKOIA He npaBeTe
OnuT Aa racute orbH4a ¢ Boga! BmecTo ToBa, U3KNYeTe ypeaa n NoKpUnNTe nnaMmbKa C
Kanak unvm npoTMBONOXapHO OAEANO.

/\ BHUMAHME: MpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa Oa Obae HabniogaBaH. [lpu
KpaTKOTparHO roTBeHe, NpouechbT TpsAbea aa 6bae HabnogaBaH HEMPEKbCHATO.

A ANPEAYNPEXOEHME: OnacHocT oT noxap: He ocTaBsiiTe npeameTu BbpXy
nnota.

&AHPEHYHPE)KHEHVIE: B cnyyan ye nokputneTo ce cnyka, U3knioveTe ypeaa, 3a
Aa n3berHeTe onacHOCTTa OT KbCO CbeMHEHME.

« [lpn mogenute, pasnonarawy C Kanak Ha HarpesaemuTe MroToBe, NOYMCTBanNTe
pascunaHaTa xpaHa npeau ynortpeba v u34aksante ypeaa ga ce oxnagu, npeav aa
3aTBOpUTE Kanaka.

* He wun3nonssanTe TO3M yped C BbHLUEH TaWMep WNW OTAenHa cuctema 3a
ANCTaHUMOHHO ynpasneHue.

* [lpun nouncteBaHe Ha NOBLPXHOCTUTE He n3nonssante abpasvBHN NpenapaTy nnu
TerneHn rpbu. CTbKNOTO Ha Bpatata W MNOKpPUTUATaA MoraT da ce HagpackaT M
noespeasT.

* He nouuctBawTe ypeaa c noMmoLwyTa Ha napa.

+ Bawwuart ypea e npousBefeH B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUMOKUMU MECTHU U
MeXAYyHapoAHW CTaHgapTu 1 pasnopeabu.
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* [enctBudATa no nogapbKka U peMOHT MoraT Aa 6baaT usnbiHABaHU €ANHCTBEHO
OT nuua C noaxogsduia TexHuvecka keanudukaums. MoHTax v nonpaska Ha ypeaa,
N3BBPLUEHN OT HEeYMbITHOMOLLEHO Nnue, morat ga 6baat onacHu. He usmensite n He
MoaudmumpanTe napameTpuTte Ha ypeda MO HUKakbB HadnH. Bb3aMOXHO € npwu
N3Mnon3BaHe Ha Henoaxo4sALM OrpaHNYUTENN 3a NIOT Aa Bb3HUKHAT NPOU3LLECTBUS.

« [lpean pa cBbpxeTe ypeoa ce yBepeTe, 4Ye MeCTHUTe YyCroBus 3a
pasnpocTpaHeHne (eCTECTBOTO M HaNAraHeTo Ha rasta, kakto M cunarta n yectorarta Ha
NOA4ABaHOTO  HanpexeHue) ca CbBMECTMMM C  HeroBute  cneumdukauumn.
CneundukaummTe Ha TO3M ypen ca NOCOYEHU BbpXy eTUKeTa.

/\BHUMAHME: Toan ypen e npegHasHayeH eWHCTBEHO 3a roTBEHe Ha xpaHa npu
ycnoeus Ha 6utosa ynotpeba. Ton He Tpsbea ga 6bae v3nona3saH 3a ApYru Lenu u
dopMU Ha NpUNOXeHWe (Hamp. 3a KOMepCUanHW HyXau unum 3a OTOMfeHue Ha
nomeLeHus).

* YpeabT He € CBbp3aH KbM BeHTUNAUMOHHA WHCTanaums. MOHTaXbT U
CBbp3BaHeTO TpsAbBa Aa 6bOaT M3NbMHEHM B CbOTBETCTBME C AeNCTBaWUTE MECTHU
pasnopenbun. CbLOTBETHUTE U3NCKBAHUSA 3a BeHTUnaumsa TpsibBa ga 6baaT B3eTu nog
0C06EHO BHUMAHME.

* Ako crneg 15 cekyHOu ropenkaTta He ce 3ananu, npekparete paboTta c ypena u
oTBOpeTe BpaTtaTa. M3yakanTe noHe egHa MUHyTa nNpeauw ga HanpaBuTe HOB ONUT Aa
3ananuTte ropernkara.

* HactosawmTe ykasaHusa ca B cuna eQuMHCTBEHO ako BbpXy ypega 6bae manucaH
NPaBUNHUAT CUMMBOS@T Ha AbpXaBaTa. AKO CUMBONBLT He Obae wu3nucaH, BX.
TEXHUYECKNTE YKa3aHUs, B KOUTO Ca MOCOYMEHN HAYMHUTE Ha MoauduumpaHe Ha ypeda
C Len CbBMEeCTMMOCT 3a ynoTpeba B TekyLiata gbpxaBsa.

* [lpegnpyetn ca BCUYKM BB3MOXHW MepKM 3a rapaHTupaHe Ha BawaTta
6esonacHocT. NodncteaHeTo TpsibBa Aa 6bOe M3MbLIIHSBAHO C MOBULLEHO BHUMAaHME,
TbIA KaTO CTLKINOTO MOXeE Aa ce cnyka. N3bsareante ga yopsTe CTbKIIOTO CbC CbAOBETE.
+ [lpoBepeTe ganu 3axpaHBaWMAT kaben He e NpUTUCHAT U NOBPEeAEH No Bpeme
Ha MOHTaxa. B cnyyan 4ye 3axpaHBawmaT kaben 6bae nosBpeaeH, Tom Tpsabea aa 6bvae
3aMeHeH OT NPOoM3BOAUTENS, HEFOB CEPBM3 UNN OT Nuue ¢ nogobHa kBanudukauus, ¢
uen npegoTBpaTsiBaHe Ha eBeHTyanHa OnacHoCT.

* Tosu ypea e o6opyaBaH C HarpeBaTerneH NIoT OT CTHKII0 UKW CTBKIIOKePaMUKA:
AI‘IPEHYI‘IPE)KHEHME: B cnyyan Ha cuynBaHe Ha CTbKIIEHOTO MNOKPUTME Ha nnoTa:

- He3abaBHO M3KNIOYETE BCUMYKM TFOPESiKM MU BCUYKM ENEeKTPUYEeCKU HarpeBaTenu,
cnepg KoeTo usonupanTe ypeaa oT eNekTpu4eckoTo 3axpaHBaHe,

- He JoKocBaKnTe NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa,

- He n3nonasaunTe ypeaa

* Mons, He gonyckanTe geua v XMBOTHM B BrM30CT A0 ypeaa.
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1.2 MpepynpexaeHUs NP MOHTax

*  He BknoyBanTe ypena npeay MOHTaXbT Aa € NPUKIIoYn.

*  YpenbT TpsibBa fa 6Gbae MOHTUPAH OT KBanudumumpaH TexHuk. MNpoussoguTtensT
He noema OTrOBOPHOCT 3a NoBpean, KOUTO € Bb3MOXHO

Aa Bb3HUKHAT BCMEeACTBME Ha HEnpaBUSTHO pPasnonoXeHue WM MOHTax oT
HeyNnbNHOMOLLEHW Nuua.

+ [okaTto pasonakoBate ypefna, NnpoBepeTe Aanu NpyM HEroBOTO TPaHCNopTUpaHe He
ca Bb3HUKHanNu nospegun. B cnyyan ye yctaHoBUTe TakuBa, He U3MOn3BanTe ypeaa, a
ce CBbpXeTe He3abaBHO

C npeacTtasuTen Ha keanuguumpaH cepsus. OnakoBbYHUTE MaTepuanu (NoNUeTUneH,
Tenboa, CTUpONop M T.H.) MOraT A4a OKaXkaT BpeaHO Bb3gencTane Bbpxy Aeua. Nopaan
ToBa TpsbBa fa 6baar oTcTpaHsaBaHM He3abaBHO.

* [lpegnasBanTe ypega OT aTMocdepHu BAnsHUA. He ro manarante Ha cnbHUe,
ObXA, CHAN, Npax UM BUCOKA BIIAXHOCT.

+ Mebenute n npegmeTnTe, pPa3nonoXeHn OKOMo ypeada (Hanp. wkadgose), TpsidBa
Aa nsgbpxat Ha Temnepatypu ot 100°C 1 noseve.

+ [lo Bpeme Ha paboTa TemnepaTypara Ha gorHaTa NOBbLPXHOCT Ha NnoTa MoXe Aa
ce noBuLLK, eTO 3aLL0 Noa Hero Tpsabea aa 6bae MoHTMpaH 6opa.

1.3 No Bpeme Ha ynoTpeba

* He nocraBsiTe necHosananMMuM WnuM eKCnnosvBHWU maTtepuanu B 6nm3ocT o
ypeaa, [oKaTo € BKITHOYEH.

0& He ocTaBaiTe neukaTta 6e3 HaGnwoaeHue, KoraTo roTBuTe ¢ TBbLPAU UNN

Te4HU Macna. Te mMorat ga ce Bb3NJIaMEHAT NpU YCNOBUA Ha BUCOKA
TemnepaTtypa. Hukora He u3cunBanTe BoAa BbPXYy MNNaMbuMu, KOUTO ca
NnpUYnMHEHN OT Ma3HUHU. BmecTo ToBa usknoyeTe nevykarta U NOKPUNTE cbaa C
Kanak unv npoTMBOMNOXapHO oAesso.

* [locTaBante TuraHWTe BMHaru B LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe, KaTo 3aBbpTaTe
APBbXKMTEe B 6e30nacHo nonoxeHune, Taka vye aa He morat ga 6vaat 6yTHaTh.

* B cnyyan 4ye npoaykThT HAMa ga 6bae nsnonseaH 3a NPoAbLIMKUTENEH Nepuog,
n3knioYeTe OCHOBHWUS npubop 3a ynpaeneHue. Korato ypeobT He ce M3MNOna3ea,
APBXTE BEHTUNA 3a ra3 U3KIHYeH.

* YBepsiBanTe ce, Ye korato He pabotute c ypeaa, npubopuTe 3a ynpasneHue ca
BMHaru nocrtaseHn B nonoxexwue “0” (cton).

/\BHUMAHME: N3anon3saHeTo Ha rasos roTBapcKu ypen reHepupa TonnuHa, snara u
NPOAYKTW OT ropeHe B NOMELLEHNETO, KbAETO € MOHTMpaH. MNomeLleHneTo Tpsibea Aa
6boe pobpe npoBeTpeHO, ocobeHo pgokato  ypeabT pabotn.  [OpbxTe
BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPW  BWHArM OTKPUTU UMM MOHTMpaNTE  MexaHuyHa
BEHTUNAUNOHHA cucTema (MexaHuyeH acnvpaTop).

* [MpoObmKMTENHOTO WMHTEH3UBHO W3MOM3BaHE Ha ypeda MOXe [Aa Hanoxu
HeobXo0AMMOCT OT OOMbAHUTENHO MPOBETPsiBaHe (4Ype3 OTBapsiHe Ha npo3opel),
KakTo M no-edpekTMBHa BeHTMNauusi (yBenuyaBaHe Ha CTerneHTa Ha MEeXaHW4YHOTO
BEHTUNMpPaHe, KbAETO TaKOBa € HannyHo).
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1.4 No BpemMe Ha NOYMCTBaHe U NoaApPBbXKKA

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMNIYEeH OT 3axpaHBaHETO npeau Aa M3BbpLUUTe
onepaumu rno NoYMcTBaHe UM NoaapbXKKa.

* He otctpaHsBante OyTOHUTE 3a ynpaeneHue, 3a Aa NOYUCTUTE NaHena 3a
ynpasreHue.

+ 3a pa nopabpxaTte edekTMBHOCTTA M Be3onacHOCTTa Ha ypeaa, npernopbyBame
BUHArM [a uW3nornseate OpurMHarHuW pes3epBHM 4YacTu unM [a ce cBbp3BaTe C
YMbSIHOMOLLIEH CEPBU3EH areHT, Korato € Heobxoanmo.

@ To3u ypen e nNpoekTvMpaH Aa ce M3Monasa camo 3a AoMallHo roteeHe Bcska

Apyra ynotpeba (kaTto oTonneHue Ha cTasl) e HenpaBuiHa 1 onacHa.
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I

o BaxHo: Cneundukaummte Ha npodykta ca pasfnuyHu 1 u3rneabT Ha NpoayKTa

MOXe [a ce pa3nunyaBa OT Nokas3aHWsi Ha crieaBawuTe purypu.
CnucbK Ha KOMNOHEeHTUTe

1. Ma3oBa roperka
2. [MaHen 3a ynpaeneHue
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MOHTAX U NOAT

A NPEAYNPEXOEHUE: MoHTMpaHeTOo Ha ypena TpsAbBa Aa ce UsBbLpLUMN OT
YNbJIHOMOLWEH CepBU3 WM  KBanuduuupaH eneKkTPOTeXHUK, CbrnacHo
MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenom.
«  [pwn HenpaBUNEH MOHTaX CbLUECTBYBa ONACHOCT OT (DM3NYECKO HapaHsiBaHe n
noBpefa Ha UMYLLIECTBO, 32 KOUTO NPOU3BOAUTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT. B T03n
cnyyaw rapaHuusita HaMa aa 6bae BanvgHa.

« [pean npucTbNBaHe KbM MOHTaX Ce yBepeTe, Y€ MECTHUTE YCroBuUsi 3a
pas3npocTpaHeHne Ha eHeprnss U ra3 (cunata M 4ecToTaTa Ha NOAaABaHOTO
HanpeXXeHne U eCTecTBOTO W HamnsraHeETo Ha rasta) CbOTBETCTBAT Ha HACTPOMKUTE
Ha ypeaa. HaunHuTe 3a HacTpoviBaHe Ha TO3M Ypea ca NOCOYEHM BbPXY eTUKeTa.

«  MecTHUTe 3aKkoHW, Hapeaodu, ANPEKTUBU U CTaHAAPTH, KOUTO ca B cuna, Tpsioea
Aa Obaat cnasBaHu (pasnopenbu 3a 6e30nacHOCT, MPaBWUIHO peuunknupaHe B
CbOTBETCTBUE C HOPMATUBHUTE U3UCKBAHUS, U T.H.).

MHCTpYKLMM 32 6€30NaCHOCT KbM JIMLETO, U3BbLPLUBALLO MOHTaXa
M3unckBaHuA 3a BeHTUNauums

*  3a nomelleHns, no-mankm ot 5 M3, e HeobxoaMma HenpekbCcHaTa BeHTMNaLUNS
Ha 100 cm2 cBoOOAHA NIIOLL,.

» 3a nomelieHusa ¢ obem mexay 5 m3 1 10 m3 e HeobxogmMma HenpekbcHaTa
BeHTMNauusa Ha 50 cM2 ceBoboaHa NnoLl, OCBEH ako B MOMELLEHNETO HSAIMa BpaTa,
BOeLla AMPEKTHO KbM OTKPUTO NMPOCTPaAHCTBO. B TO3M cnyyam HAMa m3nckeaHe 3a
HenpekbcHaTa BeHTUNauus.

* [lpu nomelleHusnTa c o6em no-ronsam ot 10 m3 He e HeobGxoanma HenpekbcHaTa
BEHTMNALUS.

OBaxHo: HeszaBncyMo OT ronemMmHaTta Ha MOMELLEHWETO, BCUYKW CTau, B KOUTO
TO3N ypen € MOHTUpaH, TpsbBa ga uMaT nNpsk AOCTbN A0 BbHLWWEH Bb3dyX
nocpeacTBOM Npo3opew, 1 ap.

OTpensiHe Ha usropernu ra3oBe B OKOJiHaTa cpefa

Ypeaute, n3nonsealln ras3, OTAENST U3ropenu ra3oBe B OKOMHaTa cpefa AUPEKTHO
unun 4ypes acnupauus. B cnyyai ye He e Bb3MOXHO Aa 6bae MOHTMpaH acnuparop,
rnocTaBeTe BEHTUNATOp Ha MNpo3opeua WM Bbpxy CTeHaTa, Taka 4e ga 6bae
OCUIypeH [OOCTbM Ha CBeX Bb3gyx. BeHTunatopbT TpsibBa ga pasnonara c
KanauuTeT Aa 3aMeHU Lenvs Bb3ayleH o6em B NOMELLEHNETO Harl-Marnko 4-5 nbTtu

Bxoaen sw3aywen Bxopex Bwanywen oreop
oTeop MK, 100 cm? MK 100 cu?
[ o
g
2 =] 1 w

BoNTHNAUMOHNI
A Tpusa

v Enextpuveckn sentunarop

Bxogew Bnanywen

Bxoaen awaa)
P MuK. 100 cw? .
»

180 cue
L
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O6LWwM MHCTPYKLIMK

« Cnep kaTo cBanuTe onakoBKaTa OT ypeda v npunexalumrte akcecoapm ce
yBepeTe, 4Ye HAMa nospean. AKO Nogo3upaTe 3a HanMuMeTo Ha TakuBa, ce
CBbpXeTe He3abaBHO C YMbSIHOMOLLEH CEPBU3EH CMYXUTEN UK KBanuuumpaH
TeXHWK, 6e3 aa n3nonaeare yCTPOMCTBOTO.

* YBepeTe Cce, Ye HAOKOSO HAMA flecHO3ananummn Unum eKCnno3nBHN martepuani,
KaTo 3aBecu, ra3oBu ByTUIKN U T.H.

*  KyxHeHCKuAT NnoT 1 octaHanute mebenu okono ypena Tpsbea ga 6vaar
yctonumnem Ha Temnepatypu ot 100°C 1 noseve.

*  [pun MOHTaX Ha acnMpaTop WM KyXHEHCKM LKad BbpXy ypeaa, € Heobxogumo
Aa 6baart cnaseHn 6e3onacHMUTE OTCTOAHUS, MOCOYEHM NO- AONY.

T a2
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wn B LD
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*  YpenobT He TpsibBa ga 6bAe MOHTMpPaH HENOCPELACTBEHO BbPXY CbAOMUSNHA
MaLllWHa, XnaguriHuk, dpusep, NnepanHsa Unu CyLUIHA

* B cny4yanm ye obHOTO Ha ypeda moxe ga 6bae AOCTUrHaTo C pbKa, €
HeobxogumMo Aa 6bae nocraBeHa nperpaga oT Noaxogsll, Matepuar, Taka ve
OOCTbNbT A0 Hero Aa 6bae orpaHuyeH.

MOHTax

YpeabT € cHabaeH ¢ KOMMEKT 3a MOHTaX, BKIOYBALL, caMo3arnensaLlo
yNbTHEHNE, UKCMPALLM KOH30MM U BUHTOBE.

+  OTpexeTe OTBOP C pasMepu, Noco4eHn B n3obpaxeHuneto. OTBOpPLT Tpsbea Aa
Obe pasnonoXeH BbpXy KyXHEHCKUS NITOT Taka, Ye crneq Kato MOHTaXbT 6bae
N3MbJIHEH, Aa Ca CMa3eHN NOCOYEHNTE N3NCKBAHMUSI.

B (Mm) 594 MUH. A (Mm) 50
T (Mm) 523 MUH. C (MMm) 100
H (mm) 44 muH. E (Mm) 500
C1 (Mm) 560 MUH. F (Mm) 10
C2 (Mm) 490 G (Mm) 20
D (mm) S0 I (Mm) 25
J (Mm) 5
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* 3anenete npegocTaBeHata fieHTa 3a ynbTHEHWE OKOMO usnaTta Ab/hKMHa Ha
JornHara cTpaHa Ha nnorta. He pastarante nedrarta.

F

Camoszanensawa
YNALTHUTENHA
neHTa

k4

A

« [lpemectete nnota. MNocraBeTe ynmbTHEHMETO BbPXY MapkupaHaTa JIMHuSI.
Heobxoammo e nuHusiTa Aa MMHaBa TOYHO Npe3 cpefaTta Ha YnimbTHEHUETO.
YBepeTe ce, Ye bInmTe ca NOKPUTK U NO NPOTEXEHUE Ha YNITbTHUTENHATA NeHTa

HAMa Npa3HUHW.

YnneTHeHne

Mapkupana ™ =
nuHKA S

» [locTaBeTe ypena B oTBOpa U ro pukcupamte ¢ NoMoLLTa Ha MOHTaXHUTE
koH3omnu (A) n BuHToBeTE (B). PerynupainTte nonoXxeHWeTo Ha KOH30nNuTe B
3aBMCMMOCT OT gebenuHaTta Ha KyXHEHCKMUsi NNOT U 3aTerHeTe BUHTOBETE

paBHOMEPHO.
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PaGoreH nnoT

OBaxHo: Mpyn HeoBXoAMMOCT ypeabT Gbae MOHTUPaH BbPXY LKad 1nu
Yyekmemxe, e abCconoTHO 3a4bIIKMTENHO Aa NoCTaBUTe pasdenvTen noa Herosarta
OCHOBA.

CBbp3BaHe Ha rasTa
Cebp3BaHe Ha rasta u NnpoBepKa 3a Teu

CebpiKeTe rasonofgaBaHeTo KbM ypeaa, KaTo criassate BCUYKU NPUINOXKUMU MECTHM
¥ MexXayHapoOHu cTaHgapTy 1 pasnopenbu. Mbpeo, NpoBepeTe 3a KakbB BUA ras e
npeaHasHadeHa Baluarta rotBapcka nedka. Tasu nHdgopmaums Moxe aa 6bae
OTKpUTa BbPXY CTUKepa Ha rbpba Ha neykarta. B Tabnuuara ¢ TEXHUYECKM AaHHM Lie
HamepuTe MHOPMaLIMA OTHOCHO NOAXOASALLMTE BUAOBE ra3 U ra3oBu UHXEKTOPMU.
MpoBepeTe Aanu HanAraHeTo Ha noJaBaHaTa ras CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE,
noco4yeHu B Tabnuuara. ToBa Le COMOrHe 3a no-B1coka edekTMBHOCT Ha paboTa
NpyY MUHUMarnHa KoHcyMaumsi. B cnyyai Yye HansraHeTo Ha noJaBaHaTa ras

ce pasnuyaBa OT NOCOYEeHUTE CTOMHOCTU UMW ra3ta ce nofgasa HepaBHOMEPHO B
paiioHa, KbAETO XUBEEeTe, MOXe [la Ce HamnoXu a MOHTMpaTe perynarop 3a
HansaraHe npu BxogHus wyuep. AKo ToBa e Heobxoaumo,

Ce CBbPXETE C YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

EnemeHTM 3a npoBepKa Npy MOHTaX Ha NM-BKaBa Bpb3Ka:

*  AKO CBbp3BaHETO € U3MbIIHEHO NOCPEACTBOM MbBKAB MapKyd, NPUKpPeneH Kbm
BXOOHUSA LLyLIEp Ha NoTa, € Heobxoaumo aa 6bae mkcnpaHo ¢ nomMoLlTa Ha
TpbbHa myda.

+ CabpXeTe ypeaa ¢ noMoLiTa Ha KbC 1 YCTOMYUB MapKyy Bb3MOXHO Han-06nmn3o
A0 U3TOYHMKA Ha rasonogaBaHe.

* MakcumanHaTta no3BorieHa ObimkKUHa Ha Bpb3kaTa € 1,5 m.

* [pu cBbp3BaHeTO TpsAbBa Aa 6baaT cnaseHn CbOTBETHUTE MECTHU CTaHOapTW.
* [bBKaBaTa Bpb3ka Tpsibea na 6bae pasnonoxeHa ganed ot 30HKU, KOUTO ce
HarpsasaT oo temnepatypu ot 90°C 1 noseve.

*  Mapky4dbT He TpabBa fa e HanykaH, CKbCaH, NpeyvyneH unu npersHar.

* BHumaBanTe roBkaBaTta Bpb3Ka [a He BMNn3a B KOHTAKT C OCTPU bIMN U
NOABWXHN NpeamMeTy.
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« [lpean oa npucTbnNUTE KbM CBbP3BaHe, TpsIoBa Aa ce yBepuTe, Ye MapKyybT He
e noBpefeH. MpoBepkaTa Moxe Aa ObAe M3MbIHEHA C MOMOLLTa Ha canyHeH
pa3TBOpP UMM TEYHOCT 3a OTKPMBAHE Ha Ted. B HMKakbB criyyai He onuTBanTe aa
yCTaHOBMWTE U3TUYaHE Ha ra3 C NoOMOLLTa Ha OTKPUT OrbH.

«  Bcuukn meTanHu enemMeHTH, M3NON3BaHM 3a CBbp3BaHe Ha rasta, Tpsbsa aa
6baat 6e3 pbxaa. NMpoBepeTe ekcnnoaTaUMoOHHUTE CPOKOBE Ha BCUYKU U3MON3BaHN
KOMMOHEHTW.

EnemeHTM 32 NnpoBepka npu (puKCUpaHoO CBbpP3BaHe:

YacTtuTe, KOMTO Ce u3nonaeaT 3a (hMKCMpaHO CBbp3BaHe (Hanp. Ype3 enemMeHTH C
pesba — Mmydu, PUTUHIN 1 T.H.), MOraT Aa ce pa3nuyaBar B OTAENHUTE ObpKaBMu.
Han- yecTto nsnonssaHuTe BbB Ballarta yactu cTpaHa we 6baat A4oCcTaBeHn 3aedHo
¢ ypena. Beuukm gpyrm Heobxoammm KOMMNOHEHTM MoraTt Aa 6baat AoCTaBeHU
OTAENHO.

Mo Bpeme Ha CBbp3BaHe ravikata Ha BCMyKaTenHusi ra3oB KonekTop Tpsbsa BuHaru
Aa 6bae ukecmpaHa, 4oKaTo HacpeLHaTa YacT ce BbpTu. 3a Aa 6bae ocurypeHo
Oe3onacHO CBbp3BaHe, U3NON3BanTe rae4yHu KIo4YoBE C Noaxoasil, pasmep. BuHaru
nocTaesanTe ynnbTHEHMATA, NPegoCTaBEeHN B KOMMNSEKTa 3a NpOMsiHa Ha BMAa
rasoBO ropmMBO, MeXAy NOBbPXHOCTUTE HA Pa3fIMYHUTE KOMMOHEHTH.

M3non3saHuTe ynnbTHeHUN TpsbBa ga 6baaT ogobpeHn kaTo Noaxoasiym 3a rasoBo
cBbp3BaHe. He n3nonseante BOAONPOBOAHM YNITbTHEHMS.

Wmarite npeasua, 4Ye To3n ypen € NoAroTBeH 3a CBbp3BaHe KbM M3TOYHMK Ha
rasonogaBaHe 3a CTpaHata, B KOATO € npounsseeH. [IbpxaBara, 3a KoATo e
npegHasHayeH, e otbensisaHa BbpXy 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa. B cnyyan ye 1o3u
NpoaykT we 6bae n3nona3eaH B Apyra CTpaHa, € Bb3MOXHO Aa ca Heobxoanmm
HSAKOM OT eNneMeHTUTE 3a CBbp3BaHe, NokasaHu B 3obpaxeHneTo no-gony. Ako ce
HanoXxm, ce CBbpPXXEeTe C MECTHUTE BfacTu, 3a Aa nony4vuTe noBeye nHgopmaumns
OTHOCHO MEeToAMTE 3a ra3oBO CBbp3BaHe.
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YnnuTHeHNe 4 @

OUTHHF 3a
MapKy4 ‘_é%g
2%
DuThHr 32
mapkyy M

Mapkyy 3a
ras ¢ myca « %
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Tpubazaras ¢—— 5‘; 23—, § ; ‘.'M\rut:lm 1—& Tpubasaras 476/
YnmeTHesie — ¥

YnnuTHe Hge—— L) - % OUTHAT ¢
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Mapkyy 32 % Waprys saras Mapeyssaras % ca:g::m:
ras ¢ wytha +—— C MBHAHHYHN CMEXAHHYHH — oHeRToph

KOHEKTOPH KOHEKTOpH

Tasu roTBapcka neyka TpsibBa ga 6bae MOHTUPaHa 1 nogabpxaHa ot
perncTpmpaHo nuue ¢ TexHudecka ksanudukaumud, npm cnassaHe Ha MeCTHUTE
Hapenou 3a 6e30nacHoOCT.

AI‘IPE,EI,YI'IPE)KJJ,EHVIE: B HuKakbB cnyyan He onuTBaKnTe Aa yCTaHOBUTE
N3TU4aHe Ha ras3 c NOMoLLTa Ha OTKPUT OrbH.
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MpomsiHa Ha BMAa ra3oBO ropmMBo (ako ce npegnara)

Toswn ypepn e npegHasHadeH 3a pabota ¢ BHIT/MI. Maszosute ropenku morat aa 6baat
aganTMpaHm 3a paboTa ¢ pasnnYyHMTe BUOOBE ra3 Ypes 3aMsiHa Ha CbOTBETHUTE
WHXXEKTOPWU U HAacTpOMBaHe Ha MUHMManHa BUCOYMHA Ha NnambKa, noaxoasiia 3a
CbOTBETHMS M3NON3BaH ras. 3a Aa HanpaBuTe TOBA, U3MbITHETE CleaHUTE
yKasaHus.

3amsiHa Ha UHXXeKTopUTe

Fa30BM KOTNOHMU

» [lpekbCcHeTe OCHOBHOTO NogaBaHe Ha ra3 u U3knveTe ypeaa ot
nekTpuyeckata Mpexa.

« CaaneTte Kanaykute Ha ropenkute n agantepure.

*  PasBuinTe MHXEKTOPUTE, KaTO U3MNON3BaTe rae4yeH Koy ¢ pasmep 7 MMm.

*  3aMeHeTe UHXEeKTOpUTe C TaknBa, NpeaoCTaBeHN B KOMMMEKTa 3a NpoMsiHa Ha
BMOa ra3oBO ropuBo, Kato cbOnogaBaTe NpaBUITHUS AMaMETbP 3@ CbOTBETHUS TUN
ras, nokasaH B Tabnuuara.

- ~
Kana4ka Ha
ropenkara

Mognoxka @

PerynupaHe Ha MMHMManHaTa BUCOYMHA HA NNaMbK

Mpeawn Bcuyko, ce yBepeTe, Ye ypeabT € USKITIOYEH OT enekTpuyeckaTa Mpexa u ye
nogaBaHeTo Ha ras e oTBopeHo. MvHMManHaTa BUCOYMHa Ha Nnambka ce perynupa
OT Npobka, pa3nonoxeHa BbPXY KnanaHa, ¢ nomoLlTa Ha npaea oTeepTka. Npu
BEHTUNKN, CHabaeHN C YCTPOMCTBO 3a CMpaHe Ha NoAaBaHEeTo Ha ras npu u3racBaHe
Ha nnamMmbka, NnpobkaTa e pas3nonoXeHa OTCTpaHM Ha cTebNoTo Ha BEHTUNA, KakTo e
nokasaHo Ha nsobpaxenusTa. [Npu BeHTUNKN 6e3 yCTPOMUCTBO 3a cCnMpaHe Ha
noJaBaHETO Ha ras npu u3racBaHe Ha nnambka, npobkata e pasnonoxeHa BbTPE B
cTebrnoTo Ha BEHTMNA, KaKTO € NoKa3aHo Ha u3obpakeHneTo. 3a no-necHo
perynupaHe Ha no3vuusaTa Ha nnambka, NnpenopbyBamMe ga cBanute naHena 3a
ynpasneHue (M MUKPONPEBKITHOYBATENS, ako CbOTBETHUAT MOAEN pasnonara
TakbB), 4OKATO M3NbIHABATE 3aMaHaTa.

3a ga onpegenvte MUHUManNHaTa no3vums, 3ananete ropenkuTe 1 rm octaBeTe B
MUHUMAIHO nonoxeHue. C noMoLlTa Ha Marnka oTBepTKka, 3aTerHeTe unm
pasxnabete perynupawmsa BUHT ¢ okono 90 rpagyca.

KoraTto nnambKbT 4OCTUIHE BMCOYMHA OT MOHE 4 MM, ra3Ta e pasnpegeneHa gobpe.
YBepeTe ce, Ye NNnamMmbKbT HE U3racea npu NnpemMmHaBaHe OT MakCMMarnHo B
MUHMMAanNHo nonoxeHne. Cb3ganTe Bb3AYLWHO TEYEHNE C NOAPBbYHM CPeacTsa, 3a
[a yCTaHOBMTE Janu nNnamMbKbT € cTabuneH.
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Mpn npomsaHa Ha BMaa rasoso ropmeo ot BHI™ kbm IMNI7, perynupalumart BuHT Tpsbea
na 6bae pasxnabeH. Ako nanbrnHaearte npomsiHa ot NI kbm BHI, perynupawmat
BUHT TpsibBa oa 6bae 3aterHart. YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMYEH OT
enekTpuyeckara Mpexa n Yye nogaBaHeTo Ha ras € OTBOPEHO.

p
BeHTWN ¢ YCTPOWCTBO 3a
cnupaHe Ha nNogaBaHeTo
Ha ras npyv naraceaHe Ha
nramMmbKa

L Perynupail BUHT J

(" BeHTHN ¢ YCTPOWCTBO 33 CTMPAHe | BEHTHN ﬁeytmoﬁmn 33 CIUpaHe |
Ha N04aBaHeTo Ha ra npi Ha N0MABAHETO K ra3 NpH W3raCEAHe Ha
H3racBaHe Hannambka naw

Perynupau
BUHT

Perynpa BT
8 oTBOpA)

3amsiHa Ha BXOAHMA wyuep

B HskOM obpxaBu € Bb3MOXHO TUnoBeTe BxoaHu wyuepu 3a NI v BHI ga ce
pasnu4yaBaT. AKO TOBa € Taka, CBareTe TEKYLUNTE CBbP3BaLLM KOMIMOHEHTU U
PUTUHIKM (aKO Ca HaNU4YHN) U CBBbPXETE ra3onogaBaHETO, KaKTO Ce U3UCKBaA.

Mpn BCUYKM NONOXEHUS KOMMOHEHTUTE, N3MON3BaHN 3a ra3oBO CBbp3BaHe, TpsioBa
Aa 6baat ogobpeHn oT MecTHUTE U/Mnn MexagyHapoaHuTe Bnactu. Manonssavite
MHdopMaumsTa oT pasgen “Cebp3BaHe Ha rasta u NpoBepKa 3a Tey” Npu BCUYKK
BWOOBE CBLP3BAHUSI.
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CBbp3BaHe KbM efnlekTpuyeckaTta Mpexa u 6e3onacHoOCT (ako e HarIM4yHo)

A NMPEOAYNPEXOEHUE: Cebp3BaHeTO KbM enekTpudeckata mpexa Tpsbea ga

Obae W3MNbIHEHO OT YNbIMTHOMOLLUEH CEepBU3EH CIyXuUten wunn KBaJ'II/ICbI/lU,I/IpaH
ENEeKTPOTEXHUK, B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUUUTE OT HaACTOALWMNA HaPbYHUK MpU
cna3BaHe Ha MeCTHUTE pasnope,u,6m.

A NPEAYNPEXAOEHUE: YPEOABT TPABBA A BbIE 3A3EMEH.

 [lpean pa BKkNOUMTE ypeda B €rekTpUYecKOTO 3axpaHBaHe, TpsbBa ga ce
npoBepn Janu HanpexeHueTo Ha ypena (MapkupaHo Ha uaeHTuduKauMoHHaTa
Tabenka Ha ypega) e cbobpaseHO C HanMMYHOTO 3axpaHBaLLO HanpexeHue, a
3axpaHBaLlaTa enekTpuyecka MWHcTanauusa TpsibBa ga Moxe aa pabotm ¢
MOLLIHOCTTa Ha ypeaa (CbLLO Taka NocoYeHa Ha naeHTndmrkaunoHHaTa tabenka).

* YBepeTe ce, 4e NO BpeMe Ha WHCTanauuaTa ce WU3nonseat W3onupaHu
nposogHunun. EAHa HenpaBunHa Bpb3ka MoOXe Aa noBpeau ypena. Ako
3axpaHBaLlLMAT kaben e noBpeaeH 1 TpsAbea aa Obae NnogMeHeH, ToBa TpsibBa Aa ce
M3BbPLLN OT KBanuduumpaH nepcoHann.

* He usnonseante agantepu, KOHTAKTU C MHOFO rHe3ga U/vunn yabrmkuTenu.

»  3axpaHBalums kaben TpsbBa ga ce AbpPXKU ganey oT ropelimTe 4acTu Ha ypeaa
n He TpsibBa fa ce orbBa UNM NpuTUcKa. B npoTnBeH cny4van, kabenbT MOXe aa ce
noBpeaun, KOeTo Aa aoseae 40 KbCO CbeANHEHNE.

* AKO ypeObT He e CBbp3aH KbM eriekTpuyeckata Mpexa ¢ Lencen, 3a ga ce
cnaseaT npasBunata 3a 6esonacHocT, TpsibBa [ga ce wm3non3ea MOMCEH
paseanHuTen (C MUHUMAanHO PasCTOsHUE MEXAY KOHTaKTUTe 3 MM).

*  YpeabT e npegHasHadeH aa pabotn cbe 3axpaHBaHe 220-240V ~. AKo BalleTo
enekTpocHabgaBaHe € pasfnnyHO, CBbPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEHUS CEepBU3EH
nepcoHan unu ¢ KBanuuumpaH enekTPoTEXHUK.

»  3BaxpaHBawuaT kaben (HOS5VV-F) Tpabea ga e ¢ gocrarbyHa AbMKKUHA, 3a Aa
MOXe [a ce CBbpXe KbM ypeaa.

« Cneg kato ce MOHTUpa ypefa, usknodyBatenaT Tpssdbea na 6bae necHo
OOCTBMEH.

* YBepeTe ce. Ye BCUYKUTE BPB3KN Ca 3aTerHatu agekBaTHo.

*  ®dukcupanTe 3axpaHBalumsa kaben B kabenHata ckoba, cnen KOeTo 3aTBOpeTe
Kanaka.

»  CBbp3BaHETO Ha KNeMHaTa KyTusi € NOCTaBeHO BbpXY KNeMHaTa KyTusl.

il

Kent+3eneH

Kadcsns
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N3non3BaHe Ha rasoBuTe ropenkun

3ananBaHe Ha ropenkurte
CvMBONBT 3a MO3WUMSA Hag BCEKM OT KOHTPONMMUTE MOKa3Ba ropesikara, KOATo ce
ynpasnsiBa OT KOHTpona.

Pb4yHO 3ananBaHe Ha ra3oBUTE ropenku

AKO BawwuAT yped He e obopyaBaH C nognomMarawiy 3anansaHeTo (PyHKUUM unn B
crny4aun, Ye MMa HeM3NpPaBHOCT B efneKkTpuyeckata Mpexa, cneaBanTe npouenypuTte,
n3bpoeHn no-gony:

3a ropenkute Ha KoTnoHa: HartucHere OyTOHa Ha ropenkarta, KOATO uckate Aa
3anannTte, U ro HaTUckamTe BbpTeNkn B obpaTHa Ha YacOBHMKOBATa CTpernka nocoka,
AokaTo ByTOHBbT JOCTUIHE MakcuMmarnHa no3uuus. MNMpogbrxkete Aa HaTuckaTe ByToHa U
3a4pbXKTe Kneyka Kubput, 3ananka unu apyro cpeactso 3a Bb3rnfiaMeHsiBaHe B rOpHUS
nepuMeTbp Ha ropernkaTta. [lpemecTteTe U3TOYHMKA Ha Bb3NaMeHsiBaHe, BegHara crnep
KaTo BnauTe ctabuneH nnambK.

EnekTpuyecko 3ananBaHe 4ype3 Kon4yeTo 3a ynpasreHue

HaTucHeTe kon4yeTo 3a ropenkara, KOATO UcKkaTe ga 3ananute, 1 ro ApbXTe HaTUCHaTo,
AO0KaTo ro BbpTMTEe 06paTHO Ha YaCcoBHMKOBATa CTpeska, AOKaTO KOMYeTo € B Nno3uums
Ha 90 rpagyca. MuKpo-NpeBKNOYBATENAT MOL KOMYETO Le Cb3daBa WCKPU 4pes
npobkaTa 3a uckpa, AOKaTO AbPXUTE KOMYETO 3a ynpasneHue HaTtucHaTto. HatuckanTte
KOM4eTo, 4oKaTo BMANUTE CTabuneH nnamMmbK Ha ropenkarta.

YcTponcTBO 3a 3awuTa Ha nnamMbka

Fopenku Ha KOTNIOHa

KotnoHnu, obopyaBaHn ¢ yCTPOMCTBO 3a 3allMTa Ha Nrambka, OCUrypsBaT CUrypHOCT B
cnyyam Ha criydyalHO 3aracBaHe Ha nMnambka. AKO Bb3HUMKHE TakbB crydan,
YCTPOWCTBOTO LWe Onokupa nNUHUUTE Ha rasoBUTE TFOpenku u Wwe ce usberHe
HaTpynBaHeToO Ha Heusropan ras. WMavakante 90 cekyHan, npeouM OTHOBO Aa
Bb3NfamMeHnTe usracHanara ra3oBa ropersika.

KoHTponu Ha KOoTrnoHa

Fopenku Ha KOTJIOHa

ByToHbT nma Tpu nosuumn: usknodeHo (0), makcumanHa crteneH (CMMBOM C BWUCOK
nNaMbK) U MMHUMAarnHa cTeneH (CMMBOM C Manbk Nnambk). 3ananeTe ropenkara ¢
OyTOH Ha MakcMMmarHa nos3vuus; crej ToBa MOXeTe Aa perynvpare nrambka Mexay
MakcMMmanHata U MuHMManHa nosvuun. He pabotete c ropenkarta, korato 6yTOHBT €
Mexay no3uumMmTe MakCMMyM M U3KITHOYEHO.
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Cnep 3anansaHeTo NpoBepeTe BU3yanHo nnambumTe. AKO BuKAaTe XbNT UBAT Ha
Bbpxa Ha nnambKa, U3KMNYeTe ra3oBusi NOTOK U NpoBepeTe criobkaTa Ha YallkuTe Ha
ropenkara u KOpoHuTe crnep Kato ce oxnagsaT. YBepeTe ce, Ye HAMa TEYHOCT B
YallKknTe Ha ropenkarta. AKO NNaMbKbT Ha ropenkara BHe3anHo u3racHe, U3KnioveTe
ropesikara, NpoBeTPETE KyxXHATa U n3dakanTe noHe 90 cekyHau Npeaun ga HanpasuTe
ONuT 3a NOBTOPHO 3anarBaHe.

ropenkata

3a ga nskn4vmTe ropenkiTe Ha KOTNoHa, 3aBbpTeTe OyToHa Ha ropenkara Ha
nosuums ,,0“ nnn HanpaeeTe Taka, Ye MapKkepbT Ha OyToHa Ha ropenkaTa Ha
KOTNoHa Aa 6bae HacoveH Hagony. BawwmTte KOTNOHW nMart ropenku ¢ pasnnyHun
AnameTpu. Hami-MKOHOMUYHUAT HA4YMH 3a M3NoM3BaHe Ha ras e kato ce usbepe
NPaBUIMHUAT pa3Mep ropenka Ha rasa3a Balums pa3mep Ha CbAa 3a roTBeHe uce
HacTpou NIaMbKbT O  MUHMMAanHaTta no3vums, crneg Kkato ce 4OCTUrHe Toykara
Ha kuneHe. NpenopbyBame BMHArK aa nokpueaTe roTBapckus CbA, 3a Aa
nsberHete 3aryba Ha TonnuvHa.

3a ga nonyunte onTumanHa epekTMBHOCT OT OCHOBHUTE ropenku, npeanarame
Aa n3nonssaTe CbAOBE C NNOCKO AbH CbC crnegHuTe anameTtpu. MianonssaHeTo
Ha No- Masnku CbAOBE OT MUHUMAITHUTE pa3Mepu, MOCOYEHN NO-A0NY, Lie
AoBsefde Oo 3aryba Ha eHeprus.

Bbp3a ropenkal/yok ropenka 22-26 cm
Mony-6bp3a ropenka 14-22 cm
MomoluHa ropenka: 12-18 cm

YBepeTe ce, Ye BbPXOBETE Ha NNamMbLMTE HE Ce Pa3npOoCTPaHSBAT MO BbHLUHKSA
nepyMeTbp Ha CbAa, Thil KAaTO TOBa MOXe a NoBpean nracTMacoBuUTe
NPUHAOIEXHOCTU, KaTO APBHKKU.

Korato ropenkute He ce U3non3BaT 3a NPOAbLIMKUTENHO BpEME, BUHATM
M3KIOYBanTe rMaBHUS KOHTPONEH KrnanaH 3a ras.
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A NPEAYNPEXOEHUE:

«  W3nonsgaiite camo cbaoBe C NIOCKO AbHO ¢ Ae6GENN OCHOBM.

« YBepeTe ce, 4Ye OCHOBaTa Ha CbAa € Cyxa, Npeau Aa st N0CTaBUTe Ha roperkara.
«  KoraTo ypeabT paboTtu, TemnepaTtyparta Ha YacTuTe My MOXe [a CTaHe MHOrO
BMCOKa. 3aabIIKUTENHO € Aelarta M XUBOTHUTE [a Ce AbpXKaT HacTpaHu oT
ropernkara no Bpeme v crnef roteeHe.

« Cnep ynoTpeba KOTNOHLT OCTaBa MHOIO ropeLl 3a NPOAbIMKUTENEH Nepuoa
oT Bpeme. He ro gokocBaiiTe 1 He NocTaBsiiTe NPeaMETN BbPXY HEro.

«  Hukora He nocTaBsaiTe HOXOBE, BUNULIM, MBXULM U Kanauy Ha KOTIOHUTE, Tbit
KaTo Te LLie Ce HaropeLsiT 1 MoXe Aa NPUYUHSAT CePUO3HUN U3rapsiHNS.

« He nossonsiBaiTe Ha OpbXKUTE Ha CbAa Unu apyru npubopu ga crbpyar ot
pbboBETE Ha roTBapCKUsS NIOT.

g

X

TWraH ¢ Kpsrno
OBHO

L X || X |

Turad ¢ ManmeK OBHOTO Ha TUraHa
anameTsp He e LeHTpupaHo
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A NPEAYNPEXOEHWUE: Mpeaon ga npuctbnute KbM NoYUCTBaHe, ypeabT TpsbBa Aa
ObAe U3KMIYEH 1 OCTaBEH da ce oxnaau.

O6Wwm MHCTPYKUUN

* YBepeTe ce, 4Ye MOYUCTBALLUTE MaTepuanu ca nogxogswun 1M ce npenopbyBaTt oOT
npoun3BoauTEnNSI.

*  MsnonseanTte Kpem 3a NOYMCTBAHE WM TEYHU NOYMCTBALLM NpenapaTtu, KOUTO He
cbabpxar 4vactuun. He ynotpebspante passkgawy wunu abpasuBHM npenapaTw,
npaxoBe 3a MOYWCTBaHe, TeneHa BaTa WM MHCTPYMEHTU C TBbpAu pbboBe, Tbil KaTo
NMOBBbPXHOCTUTE MoraT ga 6baaT HapaHeHu.

@ He nanonassanTte no4yncreawm npenapaTtm, KOMTO CbabpXKaT YacTULK, Tbl KATO MoraT

Aa HagpackaT CTbKII0TO, eMannupaHuTe unu 6osgmcaHn Yactm Ha ypeaa.
B cnyyam Ha pascunBaHe Ha TEYHOCTWU, MM NMouvMCTBanTe He3abaBHO, 3a ga 6bae
n3berHaTo yBpexxgaHe Ha NMOBbPXHOCTUTE.

@ He nsnonasaiTte napa 3a nouynMcTBaHe Ha KOATO M Aa e YacT OT ypeaa.

MouncrBaHe Ha rasoBus NNOT

* [a3oBuAT NnoT TpsibBa Aa 6Gbae NOYMCTBaAH PEOOBHO.

+ Caarnerte NoCTaBKkMTE 3a TUraH, Kanadvknute n KOPOHUTE OT FOpPerkuTe.

*  W30bplueTe NOBLPXHOCTTA Ha MiloTa C MeKka Kbpna, NoToMeHa B carnyHeHa Boda.
Cnep ToBa A no4yucreTe

OLLe BeOHbX C BriakHa Kbpna v S NOACYyLUeTe.

*  WMamuminTe W wu3nnakHeTe Kanadykute Ha ropenkute. He M octaBanTe BraXHW.
Hes3abaBHo r1 noAcyLeTe cbC Cyxa Kbpna.

+ Cnep nouncTBaHETO Ce yBEPETE, Y€ BCUYKN YacTu Ca MOHTUPAHW MPaBUSIHO.

* [lpn ycnosusi Ha NpoabImKMTENHA ynotpeba NOBbPXHOCTTA Ha MOCTaBKUTE 3a TUraH
MOXe [a ce usgpacka. ToBa He ce ObJKM Ha NPON3BOACTBEH AeekT.

@ He n3nonseaiite metanHu r-om 3a noYMcTBaHe Ha KOSATO U [ia e YacT OT ypeaa.

@ BHumaBanTe B ropenkute ga He nonagHe Boga. ToBa MOXe Oa 3anyLuu

NHXXEeKTopuTe.
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MouncrTBaHe Ha CTHLKIIEHUTE YacTu (aKo ca HaNMN4yHKU)

*  CTbKkreHuTe NOBLPXHOCTM Ha ypeda TpsibBa ga 6baaTt NnouMcTBaHM peqoBHO.

* [lpu nounctBaHe Ha BBLTPELWHUTE W BBHLWHUTE YacTU Ha CTbKIEHUTE
KOMMNOHEHTN TpsibBa ga Obge u3nonsBaH npenapart 3a cTbkro. Cneg ToBa e
HeobxoouMO Aa ce uannakHaTt 1 noacywart gobpe cbe cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha emannMpaHUTe 4YacTu

*  EmannupaHuTe NnoBbpPXHOCTU Ha ypena TpsibBa Aa 6baaT NouncTBaHM peqoBHO.
*  W3bbplete M ¢ Meka Kbpra, notoneHa B canyHeHa Boga. Cnep ToBa v
noYncTeTe oLle BeOHBbX C BaXkHa Kbpra v ri NoacyLleTe.

@ He nouncrteante emannupaHMTe 4acTu, OKATO ca HaropelleHn. He octaeante

oueT, Kadpe, MISIKO, Corl, BoAa, NMMMOH Uiy OMATEH COK Aa NPecTosAT BbpXy eMainna
3a NPOOBLITKUTENHO BpeMe.

MouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE OT HepbXAaema CTOMaHa (ako ca Hanu4Hu)

» [loBbpxHOCTUTE OT HepbXxgaema CToMaHa TpsibBa ga OGbaatT noyucTBaHU
penoBHO.

*  W3bbpLuete M ¢ Meka Kbpna, noToreHa BbB Boga. Crieq ToBa rv noacyllete
CbC cyxa Kbpna.

@ He nouncTBaiTe YacTuTe OT HepbXaaema CTOMaHa, [JOKaTo Ca HaropeLueHu.

He ocraBante ouet, kade, Mngko, con, Boda, fIMMOH WM AOMAaTeH COK Aa
npecTosiBaT BbpXy MOBbPXHOCTM OT HEpbXOaema CTOMaHa 3a MNPOAbIHKUTEMHO
BpeMe.

MopapbxKa

A NMPEAYNPEXAOEHUE: lMNopapbxkaTa Ha ypeda TpsbBa ga ce m3BbpluBa OT
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHWK U KBanMuumMpaH TEXHMK.

Opyru KoHTponu

+ [lepvogmnyHo npoBepsiBanTe aaraTta Ha rogHOCT Ha TpbbaTa 3a ra3oBa Bpb3ka

* [lepnognyHo npoBepsABanTe Mapkyya 3a ra3. AKO Hamepute paedekT, ce
CBbpXETe C yNbfHOMOLLEH CEPBM3 3a Nonpaska.

*  Axo oTKpueTe gedeKT gokato paboTute C KOHTponuTe Ha ypeaa, ce obbpHeTe
KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.
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DA an

@ Ako cneq npoBepKaTta Ha BCUYKM NOCOYEHU CTBIKU BCE OLle nmare I'IpO6J'IeMVI cypena, e

Heobxoanmo ga ce CBbpXXeTe C YyNbJ/IHOMOLUEH CepBU3EH CIyXWUTen unmn KBaJ'IVIQ)VIU,VIpaHO

TEXHNYECKO Nunue.

Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

PaspelueHune

"a30BWTE KOTMOHU He

[yHKLMOHMpPAT.

Bb3mMOXHO e ropenkute aaca B nonoxexue "off" (U3kn.)

Bb3MOXHO € nogaBaHaTa rasja e ¢ HenpaBuIHO HandaraHe.

3axpaHBaHETO (ako ypelbT e CBbp3aH KbM enekTpuyeckara

Mpexa) e U3KIMIoYeHO.

MpoeepeTe nosvuusTa Ha Npubopa 3a ynpasneHue Ha

bypHaTa w/unu rpuna ¢ ra3oB HarpesaTen.

MpoBepeTe razonoAaBaHETO U HanaraHeTo Ha rasra.

MpoBepeTe Aanu ypeabT e 3axpaHeH C enekTpuyecTso.
CbLL0 Taka, NpoBepeTe Aanu ocTaHanuTe enekTpoypeam
IPyHKLMOHMpPAT.

["a3oBWTE KOTNOHM He ce

Banansar.

KanaykaTta n kopoHaTa Ha ropernkara He ca MOHTUPaHu

npaBunHo.
Bb3MOXHO e nofaBaHaTa ras 4a e ¢ HenpaBUMHO HansiraHe.
Bytunkarta ¢ BHI™ (ako e HannyHa) moxe Aa e usyepnana.

BaxpaHBaHeTO (ako ypeabT € CBbp3aH KbM enekTpuyeckata

Mpexa) e U3KMIYEHO.

YBepeTe ce, 4e YacTUTe Ha ropenkara ca noctaBeHU

NpaBUnHo.
MpoBepeTe razonogaBaHETO U HanaraHeTo Ha rasra.

Bytunkarta ¢ BHI" moxe aa ce Hyxaae oT npesapexaaHe.

MpoBepeTe fanu ypeabT € 3aXpaHEeH C eNleKTpUYecTBo.
CbLlo Taka, NpoBepeTe Aany ocTaHanuTe enekTpoypeam
IdYHKUMOHMPAT.

LlBeT'bT Ha nnamMbKa e

lOpaHXXeB/ KbNT.

Kanaukata n KOpOHaTa Ha ropernkarta He ca MOHTUpaHu

NPaBUITHO.

"a3 ¢ pa3nuyeH cbCTas.

YBepeTe ce, Ye YacTuTe Ha ropernkarta ca noctaBeHu

NPaBUITHO.

MnambKbT MOXeE Aa U3rnexaa opaHXeB/ XbnT B
lonpeaeneHn To4KM Ha ropenkaTa nopagau HelHus
\nn3anH.

MpupoaHUAT ras, KOWTO ce NofaBa B HAaceneHuTe MecTa,

Moxe fa 6bae ¢ pasnuyeH cbetas. He usnonssante ypena

[3@ HAKOMKO Yaca.

lopenkaTta He ce 3anansa

unu ce 3ananea 4YacTU4HO.

Bb3MOXHO € YacTute Ha ropenkata ja He ca YMCTU 1IN Cyxu.

MpoBepeTe Aanu YacTUTe Ha roperkara ca CyxXu 1 YACTW.

CopenkaTa usgaea Lym.

ToBa e HopmarHo. Mpu HarpsiBaHe WyMbT MOXeE Aa

Hamanee.

LLiym

Hsikon MeTarnHn KOMMOHEHTM Ha roTBapckaTa neyka mMorat
lna u3gaear wym no Bpeme Ha pa6ota. Tosa e Helwo

lo6ryaiiHo.

TpaHcnopTupaHe
Ako e HeobxoaMmo Aa TpaHcnopTuparte NpogykTa, U3Non3BanTe opurMHanHaTa onakoBka
M 0 HOceTe B opurMHanHata kytus. CnegBante WMHCTPYKUMWUTE 3a TpaHCMopTUpaHe Ha
onakoBkaTta. 3anenete BCUYKM OTAENHU YacTU KbM NPOAYyKTa, 3a Aa npegoTsBpatute
noBspeda rno BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe.
AKO He pasnonarate C opurMHanHaTa onakoBKa, NOAroTBETE KyTMS 3a HOCeHe Taka, ye
ypeabT M 0COBEHO BbHLUHUTE MYy NMOBbPXHOCTU, A Ca 3aLLUTEHN OT BbHLUHM ONACHOCTW.
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Tabnuua Ha nHXeKTopuTe

G30 28-30mbar
G20 G30
7,5 kW 545 g/h
20 mbar 28-30 mbar
II2H3B/P RO Clase: 3

CPEOHNA MOPBYAK
DIA. Ha MHXEKTOP (1/100mm) 97 65
HOMWHANHA PENTUHIA (KW) 1,75 1,75
KOHCYMALA 166,7 I/h 127,2 g/h
CPEHUA NMOPBYAK
DIA. Ha MHXXEKTOP (1/100mm) 97 65
HOMWHANHA PEUTUHIA (KW) 1,75 1,75
KOHCYMALMA 166,7 I/h 127,2 g/h
MATKW MOPBYKU
DIA. Ha MHXXEKTOP (1/100mm) 72 50
HOMWHATHA PEATUHIA (KW) 1 1
KOHCYMALA 95,2 1/h 72,7 g/h
WOK MOPBYKU
DIA. Ha MHXKEKTOP (1/100mm) 130 96
HOMWHANHA PEUTUHIA (KW) 3,6 3,6
KOHCYMALA 342,91/h 261,8 g/h
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M3xBbpAsAHe Ha OTNagbLMTe NO HAUMH, OTFTOBOPEH 3a OKONIHATa cpega
MozKkeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKoJ/IHaTa cpeaal
Mons cnasBsaiTe mecTHWUTe pasnopeabu: Mpeaaiite HePYHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LeHTbp 3a cbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT eNekTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapKa Ha kKomnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM U HaMMEHOBaAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKU UAU PerucTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPpUTEKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneundurKaummTe He MoXe Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAaHA NOJ KakBaTo M Aa e
dopma wauM cpencTso, WM M3Mos3BaHA 3a MNOJlyYaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KAaTo MPeBOAM,
TpaHcdopmaumm man agantaumm, 6e3 npeaBapuUTENHOTO cbriace Ha Komnanuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcvyku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

To3un NPOAYKT € MNPOEeKTUpaH un npomsseaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHOAPTUTE U HOPpMUTE Ha

EBponeiickaTa obwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHua

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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BORLATLAN HOB
Modell: HBH-V4IWFGBK

e Borlatlan hob
o 4 gdzéglvel, tizenkett LPG tartalmazza
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B -,

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet, és Grizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikbnyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

.  AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Borlatlan hob
n > Hasznalati kézikonyv

> Garancialevél

N

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar halalos sérulés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes fesziiltség kockazata

A T0z Figyelmeztetés; Tlzveszélyes / gyulékony anyagok
& FIGYELEM Sérulés vagy anyagi kar kockazata

o FONTOS / MEGJEGYZES A készilék helyes izemeltetése
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BIZTONSAGI UTASITASOK

* Alaposan olvassa végig a jelen utasitasokat a készilék hasznalata el6tt, és tartsa
kényelmesen elérhet6 helyen a késébbi hasznalathoz, ha sziikséges.

« A jelen kézikonyv kdzosen készult tobb modellhez. Az On készilékében lehet,
hogy nincs meg a kézikdnyvben leirt 6sszes funkcié. Kuléndsen figyeljen oda az
abrakra a hasznalati utmutato olvasasa soran.

Altalanos biztonséagi figyelmeztetések

+ Jelen készuléket fellgyelet mellett hasznalhatjak a 8 évesnél idésebb gyermekek
és a csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességl, vagy gyakorlatlan
személyek is, ha elmagyardztdk nekik a készulék biztonsdgos hasznélatat, és
megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A
tisztitast és a felhaszndl6i karbantartdst nem végezheti gyermek felligyelet nélkul.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférhetd alkatrészei hasznalat
kozben felforrosodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forro6
elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem vigyaznak rajuk folyamatosan.

A FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tlizet okozhat, ha a tlizhelyet felligyelet
nélkdl hagyja amikor zsirral vagy olajjal f6z. SOHA ne prébalja meg vizzel eloltani a
tlzet, ehelyett kapcsolja ki a készlléket, majd takarja le a tlzet pl. fedbvel vagy tlizoltd
takardval.

/N FIGYELEM: A siités folyamatat figyelemmel kell kisérni. A révid siitési folyamatok
folytonos figyelmet igényelnek.

A FIGYELMEZTETES: Thzveszély: ne taroljon semmit a fé6zéfeluleteken.

A FIGYELMEZTETES: Ha a felilet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az
esetleges aramutés elkeriilése érdekében.

* Azon modelleknél, amelyek tlzhelyfedével vannak felszerelve, tisztitson le a
fed6rél minden raémlétt anyagot a hasznalata elétt és hagyja lehdlni a tlizhelyet a
fedél lecsukasa el6tt.

* Ne mikodtesse a készlléket kulsé id6zitével vagy kilsé taviranyitd rendszerrel.

* Ne hasznaljon durva surolészereket vagy éles kapardeszkodzt a sutbajtod
Uvegének vagy mas fellleteknek a tisztitAsara. Megkarcolhatjak a felliletet, és az
liveg Osszetbrését vagy a fellilet megrongalddasat okozhatjak.

* A Kkészllék tisztitasahoz ne hasznaljon géztisztitot.

+ Az On készilékét minden vonatkozo helyi és nemzetkozi szabvanynak és
szabalyzasnak megfeleléen gyartottak.

*+ A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak minGsitett szerviztechnikusok
végezhetik el. A beszerelési és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus végzett,
veszeélyes lehet. A készilék specifikacioit semmilyen médon ne valtoztassa meg és ne
madositsa. A nem megdfelel tlizhelyvédék balesetet okozhatnak.

71



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

+ Miel6tt csatlakoztatia a készllékét, gy6zddjon meg arrdl, hogy a helyi
szolgaltatdsok feltételei (a gaz fajtdja és a gaz nyomasa vagy az elektromos
feszultség és frekvencia) és a készulék specifikacioi kompatibilisek. A készulék
specifikacioi a cimkén lathatdk.

/N FIGYELEM: Jelen késziiléket kizarolag ételek készitésére tervezték, és kizarolag
beltéri haztartasi hasznalatra szantak. Nem hasznalhaté semmilyen més célra vagy
alkalmazéasra, mint pl. nem haztartasi hasznélatra vagy kereskedelmi kérnyezetben,
illetve a helyiség futésére.

» Jelen készilék nem csatlakozik szell6zteté késziilékhez. A meglévd beszerelési
szabalyoknak megfeleléen kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell
forditani a szell6zéssel kapcsolatos vonatkozo kdvetelményekre.

+ Ha agazégb 15 masodperc utan még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkozt és
nyissa ki a sutétér ajtajat és/vagy varjon legalabb 1 percet a kdvetkez6é begyujtasi
kisérlet elbtt.

+ Ezek az utasitasok csak akkor érvényesek, ha a megfelelé orszagjelzés lathaté a
készuléken. Ha a szimbolum nem lathat6 a késziléken, akkor a technikai utasitasokat
kell kbvetni, amelyek leirjak, hogyan kell médositani a késziiléket, hogy megfeleljen az
orszagban érvényes hasznalati feltételeknek.

O Az on biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés
megtdortént. Mivel az lveg eltdrhet, dvatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas
elkerllése érdekében. Kerllje el, hogy a kiegésziték az lveghez utédjenek vagy
koppanjanak.

+  Gy6zb8djon meg réla, hogy a tapkabel beszerelés kdzben nem csipédik be vagy
séril meg. Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély elkerlilése érdekében a
gyartonak, az 6 szerviz képvisel6jének, vagy mas hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie.

+  Ha az On késziiléke (ivegbél vagy Gvegkeramiabdl késziilt féz6lappal van ellatva:

N\ FIGYELEM: ,A f6zb6lap lveg eltdrése esetén”:

- azonnal kapcsoljon le minden ég6t vagy elektromos flitéelemet és valassza le a
készlléket az aramellatasrél, ne érjen hozza a késztilék feliletéhez, ne hasznélja a
készuléket.

e Tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat a készulektél.

Beszerelési figyelmeztetések

* Ne miikddtesse a késziiléket annak teljes beszerelése el6tt.

* A készuléket egy mindsitett szerelbnek kell beszerelnie. A gyartdé nem felelés

olyan karokért, amelyet minésités nélkili emberek altal végzett hibas elhelyezés és
beszerelés okozott.
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*  Amikor a készliléket kicsomagolja, gy6z8djon meg arrdl, hogy az a szallitas soran
nem sérilt meg. Sérllés esetén ne hasznalja a késziléket, és azonnal |épjen
kapcsolatba a mindsitett szervizszolgalattal. A csomagolashoz hasznalt anyagok
(nylon, tlizések, polisztirolhab stb.)

gyermekekre veszélyesek lehetnek, azonnal 6ssze kell gyljteni és el kell tavolitani
azokat.

* Védje készllékét a légkor valtozasaitdl. Ne tegye ki olyan hatasoknak mint pl.
nap, es6, ho stb.

*  Akeészlléket (szekrényt) kortilvevd anyagoknak képeseknek kell lennitik ellenallni
legalabb 100°C-os hémérsékletnek.

* Atlzhely alsé fellletének hémérséklete mikodés kézben megemelkedhet. Ezért
be kell szerelni egy deszkéat a termék ala.

* Hasznalat soran

*+ MUikodés kozben, ne tegyen a készulékbe vagy annak kornyékére éghetd vagy
robbanasveszélyes anyagokat.

O Ne hagyja a tlizhelyet felligyelet nélkil, ha szilard vagy folyékony olajjal f6z. Az
langra kaphat a tul nagy hé hatasara. Soha ne 6ntsdn vizet az olaj altal okozott
tlzekre, inkabb kapcsolja ki a tlizhelyet, takarja le az edényt a fedéjével vagy tlizoltd
takaroval.

+ Af6zbedényeket helyezze mindig a f6z6zéna kdzepére, és forditsa a fogantyukat
biztonsagos helyzetbe, hogy ne Utk6zzon bele és ne rantsa le azokat.

* Ha hosszu ideig nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki a f6 vezérl6 kapcsolot.
Amikor nem hasznélja a késziiléket, akkor is zarja el a gazszelepet.

*  Gy6zb8djon meg arrdl, hogy a készllék vezérlégombijai, mindig ,0” (stop) allasban
legyenek, ha nincsenek hasznalatban.

/\ FIGYELEM: A gaztiizhely hasznélata hét, parat és égésterméket juttat abba a
helyiségbe, amelybe beszerelték. Biztositsa a konyha megfelel6 szell6zését, féleg
amikor a készuléket hasznalja, tartsa nyitva a természetes szell6z6nyilasokat, vagy
szereljen fel egy mechanikus szell6zteté eszkdzt (mechanikus elszivo).

* Ha az eszkdzt hosszabb ideig intenziven hasznalja, kiegészité szell6ztetésre
lehet szikség, pl. nyissa ki az ablakot, vagy még hatékonyabb a szell6ztetés, ha
példaul magasabb fokozatra kapcsolja a mechanikus elszivéjat, ha van.

Tisztitas és karbantartas kdzben

0 Gy6z6djon meg rola, hogy a készllék le van kapcsolva a halézati aramellatasrol,
miel6tt barmilyen tisztitast vagy karbantartast végezne.

* Ne tavolitsa el a vezérl6 gombokat a vezérl6panel megtisztitdsahoz

+ Késziuléke hatékonysaganak és biztonsaganak fenntartdsa érdekében azt
javasoljuk, hogy sziikség esetén mindig eredeti pétalkatrészeket hasznéljon és csak a
mindsitett szervizt hivja, ha szukséges.
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o Fontos: A termékhez val6 specifikaciok valtozoak, és az On késziilékének kilsé

megjelenése eltérhet az aldbbi abrakon lathatétél.

Alkatrészek listaja

1. Gazégéo
2. Vezérlbépanel
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A FIGYELMEZTETES: A késziiléket egy mindsitett szerviz munkatarsanak
vagy szakképzett szerelének kell beszerelnie ezen Gtmutaté utasitisai szerint,
az aktualisan érvényben lévo helyi szabalyozasoknak megfeleléen.

* A helytelen beszerelés sérilést és kart okozhat, amelyért a gyartd nem vallal
felelésséget és a garancia nem lesz érvényes.

* A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrol, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei
(elektromos feszultség és frekvencia és/ vagy a gaz fajtaja és a gdz nyomasa) és a
készllék beallithsai kompatibilisek egymassal. A készilék beallitasi feltételei a
cimkén lathatok.

* Az orszagban hatalyos térvényeket, rendeleteket, irAnyelveket és szabvanyokat
be kell tartani (biztonsagi szabalyozasok, szabalyozasoknak megfeleld
Ujrahasznositas stb).

Beszerelési utasitasok

Szell6zési kovetelmények

5 m3-nél kisebb térfogatl helyiségekben 100 cm2 szabad fellletnyi allandé
szell6zés sziikséges.

* 5 m3 és 10 m3 kozotti térfogatd helyiségekben 50 cm2 szabad fellletnyi
alland6 szellézés szikséges, kivéve ha a szobanak van egy ajtaja, amely
kozvetlenul a kaltéri levegbre nyilik, ekkor nem szikséges allando szell6zés.

* 10 m3-nél nagyobb térfogatu helyiségekben nem sziikséges allandé szell6zés.
O Fontos: A helyiség méretétdl fliggetlentl minden helyiségnek kell, hogy legyen
kozvetlen elérése a szabad levegb felé, nyithaté ablakon vagy hasonlén keresztil.
Az elégett gazok kiluritése a kdornyezetbdl

A gazkészilékek a szabad levegd felé kibocsatjak az elégetett gazt, vagy
kozvetlenil vagy egy kéménnyel ellatott paraelszivon keresztll. Ha paraelszivo
telepitése nem lehetséges, szereljen fel ventilatort az ablakra vagy falra, amelynek
van elérése a szabad leveg6 felé. A ventilatornak a helyiség méretének megfelel
levegémennyiséget 6ranként minimum 4-5 alkalommal kell tudnia kicserélni.

Levegd bemeneti Levegd bemeneti
ro's:..qmln. 100 cm? rész, min. 100 gn?

Szagelszivé / X
kun% Sy Elektromos ventilator

Levegd bemeneti Levegd bemeneti rész,
—— Fesz, mirk 100 em? *:“,:—-1"""‘ 00 cm?
’",??:: ' ey X
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Altalanos utasitasok

*  Miutan eltvolitotta a csomagoléanyagot a készuilékrdl és tartozékairdl, gyéz6djon
meg arrol, hogy a késziilék nem sérilt. Ha barmilyen sérilést gyanit, ne hasznalja, és
azonnal keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy szakképzett szerel6t.

+  Gy6zb8djon meg arrdl, hogy nincsenek a kdzelben gyulékony vagy éghetd anyagok,
példaul fiiggdnyok, olaj, ruha stb., amelyek meggyulladhatnak.

»  Akeészlléket korllvevdé munkalapnak és butorzatnak olyan anyagbal kell lennie,
amely ellendll 100°C-nal magasabb h6mérsékletnek.

* Ha akészullék folé paraelszivd vagy barmilyen szekrény van beszerelve, a f6z6lap
és barmilyen szekrény/péaraelszivé kozotti biztonsagi tAvolsag meg kell feleljen az
alabbiaknak.

8% eg_
Egd |[3&3
3% EE.\:
|| EE £E5F |
EE EoF
minimum & =0 ~ A vinimum
42 cm v 42 cm
v TUZHELY v
L 1 1 1
|| [ 11 |

*  Akésziléket nem szabad kdzvetlenll mosogatogeép, fagyasztd, hiitészekrény,
mosOgép vagy ruhaszarito folé telepiteni.

* Ha a készllék alapja kézzel hozzaférhetd, egy megfelelé anyagbdl készilt akadalyt
kell beszerelni a készulék alapja ala, biztositva ezzel, hogy ne lehessen elérni a
késziilék alapjat.

+ AKkészuléket kdzel lehet helyezni mas butorokhoz azzal a feltétellel, hogy abban a
térben, ahol akésziilék telepitve van, a butor magassaga nem haladja meg a f6z6lap
magassagat.

A tiizhely beszerelése

A készilléket beszerelési készlettel egyditt értékesitették, amely tartalmaz dntapadds
tomitéanyagot, rogzitd kereteket és csavarokat.

» Vagja ki a rekesz helyét az abran jelzett médon. Hatarozza meg a nyilas helyét a
munkalapon ugy, hogy a tlizhely beszerelése utan a kdvetkezd kdvetelmények
teljestlnek:

B (mm) 594 min. A (mm) 50
T (mm) 523 min. C (mm) 100
H (mm) 44 min. E (mm) 500
C1 (mm) 560 min. F (mm) 10
C2 (mm) 490 G (mm) 20
D (mm) 50 I (mm) 25
J (mm) 5
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+ Ragassza a mellékelt egyoldalas ontapadd szigetel6 szalagot korbe végig a
féz6lap also szélére. Ne feszitse meg.

—

Ontapadé -
szigeteld szalag

* Helyezze a készuléket a nyilasba és rogzitse a helyére a rogzitékonzolok (A) és
a csavarok (B) segitségével. Allitsa be a konzolok helyzetét a munkalap
vastagsaganak megfeleléen és huzza meg egyenletesen a csavarokat.

Munkalap

ry
v
Fézélap h\\\\\‘ t
L

. A t>20 mm

B
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O Fontos: Ha a késziiléket egy szekrény vagy fidk folé szerelik, feltétlenil szikséges
egy elvélaszto szigetelést helyezni a készlilék alja és a fiokos butor kdzé.

Gazcsatlakozas

Rakotés a gazvezetékre és szivargasellenérzés

A készilék csatlakozasat minden vonatkozd helyi és nemzetkdzi szabvanynak és
szabalyozasnak megfeleléen kell elvégezni. El6szor ellenérizze le, milyen tipusu gaz
van bekotve a tlizhelybe. Ez az informacid megtalalhaté a tlzhely hatuljdn egy
matrican. A megfeleld gazfajtakkal és gazfuvokakkal kapcsolatos informaciokat a
mUszaki adattablazat tartalmazza.

Ellendrizze, hogy a bejové gaznyomas megfelel a miszaki adattablazat értékeinek,
hogy a hasznalat a leghatékonyabb legyen és hogy minimalis legyen a gazfogyasztas.
Ha a felhasznaland6é gaz nyomasa ezektdl az értékektél eltér, vagy a kdrnyéken nem
stabil a nyomas, szlikséges lehet egy megfeleld nyomasszabalyozé beépitése a
gazbemenethez. Keresse fel a mindsitett szervizt a médositasok elvégzéséhez.

A flexibilis csé hasznalatakor mindenképpen ellenérizendé pontok:

+ Ha a gazcsatlakozast flexibilis cs6vel szerelik a készilék gazbemenetére, azt
csbgallérral is el kell latni.

+  Készllékét rovid és tartos csdvel szerelje be, a gazforrashoz a lehetd legkbzelebb.
* A cs6 megengedett maximalis hossza 1,5 m.

* Az eszkdzt a vonatkozé helyi gazszabvanyoknak megfeleléen sorban Kkell
csatlakoztatni.

*  Acsovet tavol kell tartani azoktdl a helyektél, ahol a hémeérséklet meghaladhatja a
90°C hémérsékletet.

* Acs6 nem lehet repedt, hajlott vagy megtort.

* Tartsa tavol a csovet az éles sarkoktdl és mozg6 targyaktol.

*  Mielbtt 6sszeszereli a kapcsolddast, meg kell gyé6zédnie réla, hogy a

cs6 nincs megsérulve. Hasznaljon buborékos vizet vagy szivargasellenérzé folyadékot
az ellenérzéshez. Ne hasznaljon nyilt langot a szivargas ellenbrzésére.

*+ A gézcsatlakozas minden fémalkatrészének rozsdamentesnek Kkell lennie.
Ellenérizze a csatlakozashoz hasznalt 6sszes alkotdelem lejarati datumat.

78



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A fix gazcsatlakozé hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok:

A fix gazcsatlakozdsok (menetekkel, pl. anyékkal) kiépitéséhez hasznélt médszer
orszagonként valtozik. Az On orszagaban leggyakrabban hasznalt alkatrészek a
készulékkel egyutt vannak kiszallitva. Minden mas alkatrészt potalkatrészként
szerezhet be.

A csatlakoztatds folyaman, a gazszerelvény anyajat mindig tartsa fixen, és az
ellendarabot forgassa. Hasznaljon megfeleld méretli csavarkulcsot a biztonsagos
csatlakozas érdekében. A kilonbozé 6sszetevék fellleteihez, mindig hasznalja a
gazszerel6 készlettel kapott tomitbanyagokat.

A csatlakozasokndl hasznalt tomitéseknek, gazszereléshez megfelelének kell
lenniuk. A gadzszereléshez ne hasznaljon vizszereléshez val6 tomitést.

Ne feledje, hogy ez a készilék abban az orszagban felel meg azonnal a
gazhal6zathoz valo csatlakoztatasra, amelyikben gyartottak. A f6 célorszag a
készllék hatsé burkolatan van jelezve. Ha egy mésik orszagban kivanja hasznalni
azt, akkor az aldbbi csatlakoztatdsi abrdk barmelyikére sziksége lehet. llyen
esetben Iépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal a megfelel6 gazcsatlakozas
megismeréséhez.

?;:::s:s - “él Gazesd 4 Gazesd o § /|| Gazesd < Gazcsd 4—6/
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A tlzhelyet egy megfeleléen képzett gz technikusnak kell beszerelni és
karbantartania a jelenlegi biztonsagi torvényekkel 6sszhangban.
A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon nyilt langot a gazszivargas ellenbrzésére.

Gazatalakitas (ha elérhetd)

Készilékét PB gazzal vagy foldgazzal valé hasznalathoz tervezték. A gazégéket at
lehet alakitani a gaz tipusanak megdfeleléen ugy, hogy kicserélik a megfeleld
fuvdkakat és bedllitjak a hasznalatos gaznak megfelel6 minimum langot. Ehhez, a
kdvetkezd 1épéseket kell elvégezni:

A fuvékak cseréje

Tilizhelyégok

* Zarja el a hal6zati gazcsapot, és hluzza ki a készilléket az elektromos
hal6zatbol.

+ Téavolitsa el az égbéfedeleket és az adaptert.

* Hasznaljon 7 mm-es kulcsot a fuvokak

kicsavarozasahoz.

+ Cserélje ki a fuvOkakat a gazatalakité készletben talalhatd, hasznalt gaznak
megfeleld atmérdjl favokakra, a gazfuvoka tablazat szerint.
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Egofedel 4— @
1

Adapter <4— (g)

A csokkentett lang pozicié bedllitasa

El6szor is gy6z6djdon meg arrdl, hogy a készilék ki van huzva az elektromos
hal6zatbdl és a gazcsap nyitva van. A lang minimalis hossza egy a szelepen
talalhaté lapos csavarral allithatd be. A langhiba biztonsagi eszkozzel ellatott

szelepeknél a csavar a szeleptengely oldalan talalhaté, ahogy az abrakon lathaté.

A langhiba biztonsagi eszkdz nélkuli szelepeknél a csavar a szeleptengely
belsejében taladlhatd, ahogy az abran lathat6. A langpozicié bedllitasanak
megkonnyitéséhez azt ajanljuk, tavolitsa el a vezérlépultot (és a mikrokapcsolot, ha

az On modelljében van ilyen) a valtoztatas kozben.

A minimum pozici6 meghatarozasahoz, gyujtsa be az égobket, és hagyja azokat
bekapcsolva minimum allasban. Kisméretli csavarhizé segitségével hlzza vagy
lazitsa meg a bedllitécsavart nagyjabol 90 fokos elforditassal. Amikor a lang
legaldbb 4 mm hosszu, a gaz eloszlasa megfelelé. Gy6z8djon meg arrdl, hogy lang
nem alszik ki a maximum allasrél a minimumra csavarva. Csinaljon huzatot a lang

felé, és nézze meg, hogy a lang stabilan ég-e.

Ha PB gazrdl foldgazra allitja at a késziléket, a meg kell lazitani a beallitbcsavart.
Ha féldgazrol PB gazra all at, hizza meg ugyanezt a csavart. Gy6z6djon meg arrdl,

hogy a készulék ki van hlizva az elektromaos hal6zatbdl, és a gdzcsap nyitva van.

Biztonsagi eszkozzel Biztonsagi eszkoz

ellatott szelep nélkiili szelep
Beallitocsava
lyukban)

p
Biztonsagi eszkdzzel ellatott szgigp

Beallitocsavar

A gazbemenet cseréje

Néhany orszagban a gazbemenet tipusa eltérhet a foldgaz/PB-gaz bemenetektél.
llyen esetben, tavolitsa el a jelenlegi csatlakozé elemet és anyakat (ha vannak) és
megfeleléen csatlakoztassa az Uj gazbetaplalast. A gazcsatlakozashoz hasznalt
elemeket minden esetben a helyi és/vagy a nemzetkdzi hatdsagoknak minésitenitk
kell. Minden gazcsatlakozasnal olvassa el a korabbiakban leirt ,Rakotés a

gazvezetékre és szivargasellendrzés” c. részt.
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Elektromos csatlakozas és biztonsag

A FIGYELMEZTETES: A készilék elektromos bekotését markaszerviz

munkatarsanak, vagy egy szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie a jelen
Utmutaté utasitésai szerint, az érvényes helyi eldirasokat betartva.

A FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

+  Miel6tt a késziiléket csatlakoztatndk az aramellatashoz, ellendrizni kell, hogy

a készilék feszultségének névleges adatai (a készilék azonosito tablgjara van
bélyegezve) megfelelnek-e a rendelkezésre all6 haldzati fesziltségnek é€s a haldzati
elektromos vezetékek képesek kezelni a készlilék teljesitményét (szintén lathatd az
azonosito tablan).

» Abekoétéshez csak szigetelt vezetékeket hasznéljon. A helytelen bekotés
karosithatja a készilléket. Ha a halézati vezeték sérilt és ki kell cserélni, ezt

csak szakképzett személy végezheti el.

* Ne hasznéljon adaptereket, elosztdkat és/vagy hosszabbitot.

+ A tapkabel legyen tavol a készilék forr6 részeitdl és tilos meghajlitani vagy
dsszenyomni. Maskulonben a vezeték megsérilhet, ami zarlatot okoz.

+ Ha a készlléket nem csatlakozoval kétik a halézatba, a biztonsagi el6irdsok
betartasa érdekében mindenpdlusu levalasztot kell alkalmazni (legalabb

3 mme-es érintkezd tavolsaggal).

«  Akésziléket 220-240 V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tapellatasa

ettél eltér, vegye fel a kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett
villanyszereldvel.

« Atapkébelnek (HO5VV-F) elegendd hosszunak kell lennie, hogy csatlakoztassa
a késziléket.

« Anbiztositéknak kdnnyen elérhetének kell lennie a f6z6lap beszerelése utan is.

«  Ellenérizze, hogy minden csatlakozas megfeleléen meg van-e hdzva.

+ ROgzitse a tapkabelt a kabelbilincsbe, majd zérja le a fedelet.

» Akapcsolédoboz csatlakozas a kapcsolédobozon talalhaté.

Barna Sarga+Zold
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A gazégok hasznalata

Az égobk begyujtasa

Az egyes kezel6gombok feletti pozicio jel mutatja azt az égét, amelyet a gomb vezérel.
A gazégo6k manualis begyujtasa

Ha berendezése nem tartalmaz gyujtasrasegitét, illetve az elektromos ellatas
meghibasodasa esetén, kdvesse az alabbi Iépéseket.

Fo6zo6lap égék: Nyomja be annak az égének a gombjat, amelyet begyujtana, és tartsa
benyomva mik6zben az éramutaté jarasaval ellentétes iranyban elforgatja, mig a gomb
el nem éri a maximdlis poziciot.

A gombot tartsa lenyomva és tartson egy égé gyufat, gydjtét vagy mas manualis
segédeszkdzt az égb fels6 részéhez. A gyujtd eszkdzt vegye el az égétdl, amint stabil
langot lat.

Elektromos gyujtas a kezelé6 gombbal

Nyomja be annak az égbnek a gombjat, amelyet meggyujtana és tartsa lenyomva
mikdzben az 6ramutato jardsaval ellentétes iranyban elforgatja, mig a gomb el nem éri
a 90 fokos poziciot. A gomb alatti mikrokapcsolo szikrat bocséat ki a gyudjtogyertyabdl,
amig a gombot lenyomva tartja. Tartsa benyomva a gombot, amig nem lat stabil langot
az égén.

Biztonsagi eszkdz (lang)

Tilizhelyégbk

A biztonsagi szeleppel felszerelt eszk6zok biztonsagot nyujtanak olyan esetre, ha a lang
véletlenll elalszik. Ha ez el6fordul, a készllék elzarja az égéknél a gazt, nehogy
Osszegydljon az el nem égett gaz. Varjon 90 masodpercet az elaludt gazégé ujbdli
begyujtasa elétt.

A tiizhely vezérlése

A tiizhelyégdk vezérlése

A gombnak 3 éllasa van: Kikapcsolva (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis
langjel). Gyujtsa be az ég6t a gombbal a maximum allasban. Ezutan bedllithatja a
langot a maximum és a minimum allasok koézott. Ne hasznalja az égbéket, amikor a
gomb helyzete a maximum és a ’kikapcsolt’ allas kzott van.

Kl allas MAX. allas

tAs

MIN. allas

Begyujtas utdn szemrevételezéssel ellenérizze a langokat. Ha a langoknak sarga a
véguk, lebegnek vagy nem stabilak, kapcsolja ki a gazt, és ellenérizze az égbfedelek és
koronak Osszeszerelését, amint lehiltek. Gy6z6djén meg rdla, hogy nincs folyadék az
églcsészékben. Ha az égé véletlendl elalszik, kapcsolja ki, szell6ztesse at a konyhat
friss leveg6vel, és varjon legalabb 90 masodpercet, mielétt megprébalja Ujra begyuijtani.
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A tlizhely kikapcsolasahoz, forditsa a gombot jobbra ugy, hogy a gomb a ,0” jelen
alljon, vagy a gombon a jelzés felfelé mutasson.

Tlzhelyén kulénb6zé atmérdji égbék vannak. A gaz leggazdasagosabb hasznalati
modja az, ha az edényének megfelel6 méreti égét valasztja, és kis langra veszi azt
a forraspont elérése utan. Azt javasoljuk, hogy mindig fedje le a f6z8edényt.

A f6égbk maximalis teljesitményének elérése érdekében, azt javasoljuk, hogy a
kovetkez6 fenékatmérdjii lapos edényeket hasznéljon. Az alabbiakban bemutatott
minimalis méreteknél kisebb edények hasznalata energiaveszteséget okoz.

Gyors / wok égoé 22-26 cm
Mérsékelten gyors égé 14-22 cm
Kiegészité égoé 12-18 cm

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a langok csucsa nem ér tul az edény aljan, mert az az
edény korili mlanyag alkatrészeket is karosithatja, példaul fogantyukat.
Amikor az égbket hosszabb ideig nem hasznalja, mindig zarja el a f6 gazcsapot.

A FIGYELMEZTETES:

+ Csak olyan lapos serpeny6t hasznaljon, amelynek vastag az alja.

*  Gyb6zbdjon meg réla, hogy a serpenyd alja szaraz, mielétt az égére helyezné.

* A hozzaférhetd alkatrészek hémérséklete magas lehet a készllék hasznalata
kdézben. Nagyon fontos, hogy a gyermekeket és az allatokat

a fézés alatt és utan is, az égbéktél megfelelben tavol tartsuk.

* Hasznalat utan, a tlzhely hosszu ideig forr6 marad. Ne érintse meg és ne
helyezzen ra semmit.

* Soha ne tegyen késeket, villakat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert azok
nagyon felforrésodhatnak, és komoly égési sértilést okozhatnak.

* Ne hagyja, hogy a serpeny&fogantyuk vagy barmilyen mas f6z8 eszkdzok a
fézblap élén tullogjanak.

| « H Kerelﬁényalj ‘
[ Kisedéxnyétméré H Azedéﬁaljanem]
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a készliléket és hagyja lehilni a tisztitasa
el6tt.

Altalanos utasitasok

* A tisztitészerek hasznalata el6tt ellenérizze, hogy azok megfeleléek-e és
ajanlja-e azokat a gyarté az On késziilékéhez.

+ Olyan krém vagy folyadék allagu tisztitészereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne hasznéljon maré (korroziv) krémeket, surolé tisztitd
porokat, fémdorzsit vagy kemény eszktzdket, mivel azok kérosithatjak a felliletet.

@ Ne hasznaljon szemcséket tartalmazé tisztitoszereket, mert megkarcolhatjak az

Uveg, zomancozott és/vagy festett részeket a készulékben. Barmilyen folyadék
tulfolydsa esetén azt azonnal tisztitsa fel, hogy megelézze az alkatrészek
karosodasat. A késziilék egyik részének tisztitAsahoz se hasznaljon g6ztisztitot.

A tlizhely tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a gaztlzhelyt.

* Vegye le az ég6k edénytartoit, feledeit és koronait.

+ Tordlje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Majd Ujra torolje le
a felliletet egy nedves ronggyal és hagyja megszaradni.

+ Mossa meg és oblitse le az égbék fedeleit. Ne hagyja nedvesen 6ket, hanem
azonnal szaritsa meg 6ket egy szaraz ruhaval.

+  Gyb6zb8djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfeleléen szereli 6ssze tisztitas
utén.

+ Az edénytartok felllete idével megkarcolédhat a hasznalattol, ez nem gyari
hiba.

@ A tlzhely egyik részének tisztitdsdhoz se hasznéljon fém dorzsit. Gy6z6djon

meg arrol, hogy nem kertl viz az ég6ékbe, mert az elzarhatja a favokakat.

Uveg alkatrészek tisztitdsa (ha van ilyen)

» Rendszeresen tisztitsa a készilék lGveg alkatrészeit.

» Hasznaljon Uvegtisztitét az Uveg alkatrészek belsejének és kilsejének
tisztitasahoz, majd Oblitse le 6ket és szaritsa meg alaposan egy szaraz
ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitadsa

* Rendszeresen tisztitsa a készillék zomancozott alkatrészeit.

« Torolje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Majd nedves ronggyal Ujra torélje at azokat és szaritsa meg.

84



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

@ Ne mossa meg a zomancozott alkatrészeket, amikor még forrdéak a f6zéstél. Ne

hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig
a zomancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)

* Rendszeresen tisztitsa a készulék rozsdamentes acél alkatrészeit.

« Tor6lje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe &ztatott puha
ronggyal. Majd alaposan torolje 6ket szarazra egy szaraz ronggyal.

@ Ne mossa meg a rozsdamentes aceél alkatrészeket, amikor még forréak a

fézéstél. Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet
hosszu ideig a rozsdamentes acélon.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES: A késziilék karbantartasat egy mindsitett szervizes
személynek vagy képzett technikusnak kell végeznie.

* Rendszeresen ellendrizze a gazvezeték lejarati datumat.

* Rendszeresen ellenérizze a gazcsatlakozas csovét. Ha meghibdsodast talél,
értesitse a szakszervizt, hogy cseréljék ki.

* Ha a készulék vezérl6 gombjainak miikddtetése kdzben hibat észlel, keresse fel
a mindsitett szervizt.
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VIII. HIBAEL
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»
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@ Miutan ellenérizte az alapveté hibaelharitast és még mindig problémaja van a

készllékkel, keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy egy szakképzett

szerel6t.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A tlzhely ég6i nem

mikodnek.

Az ég6k 'kikapcsolt’ pozicidban lehetnek.
Az gazellatas nyomasa lehet, hogy nem megfeleld.

IAz aram (ha a készuléknek van elektromos csatlakozasa) ki

van kapcsolva.

Ellenérizze a sité és/vagy grillégé vezérldgombjanak pozicidjat.
Ellendrizze a gazellatast és a gaznyomast.

Ellenérizze, hogy van-e aram. Ellenérizze azt is, hogy mas

késziilékek miikddnek-e.

A gazégbk nem

gyulladnak fel.

Az égéfedél és a korona nincs rendesen 6sszeszerelve.
Az gazellatas nyomasa lehet, hogy nem megfeleld.
A PB gazpalack (ha a készilék PB gazpalackkal mikodik)
lehet, hogy kifogyott.
Az aram (ha a késziiléknek van elektromos csatlakozasa) ki

van kapcsolva.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az égbalkatrészek rendesen el legyenek
helyezve.

Ellendrizze a gazellatast és a gaznyomast.
Lehet, hogy ki kell cserélnie a PB gazpalackot egy Ujra.

Ellendrizze, hogy van-e aram. Ellenérizze azt is, hogy mas

készilékek mikddnek-e.

A lang szine
narancssarga/

citromsarga.

Az égéfedél és a korona nincs rendesen 6sszeszerelve.

Eltéré a gazosszetétel.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az égbalkatrészek rendesen el legyenek
helyezve.
Az ég6 kialakitasa miatt a lang narancssarganak/ citromsarganak
latszédhat az ég6 bizonyos teriletein.
Ha féldgazzal izemelteti a készuléket a varosi féldgaznak lehet,
hogy mas az Osszetétele. Ne mikddtesse a késziiléket néhany

oraig.

Az ég6 nem gyullad fel
vagy csak részlegesen

gyullad fel.

Az égbalkatrészek lehet, hogy nem tisztak vagy nem

széarazak.

Biztositsa, hogy a készllék részei szarazak és tisztak legyenek.

Az égé nagyon

Ez az égbéknél természetes. A zaj lecsokkenhet, ahogy

hangos. felmelegszenek.
A siité fémalkatrészeinél normdlis, ha azok zajt keltenek hasznalat
Zaj
kdzben.
Széllitas

Ha szallitania kell a terméket, haszndlja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti tartot.
Kdvesse a csomagolason talalhatd szdllitasi jelzéseket. Ragassza le a termék minden
fuggetlen részét, hogy megelézze a termék szallitas kdzbeni karosodaséat.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolas, készitsen el egy szallitddobozt ugy,
hogy az megvédje a készuléket a kilsé behatasoktol, kildndsen a kulsé feluleteket.
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Favokatablazat

G30 28-30mbar
G20 G30
7,5 kW 545 g/h
20 mbar 28-30 mbar
1I2H3B/P RO Clase: 3

KOZEP EGO
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 97 65
NOMINALIS MINOSEG (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,7 Ilh 127,2 g/h
KOZEP EGO
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 97 65
NOMINALIS MINOSEG (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,7 I/h 127,2 g/h
KIS EGO
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 72 50
NOMINALIS MINOSEG (KW) 1 1
FOGYASZTAS 95,2 I/h 72,7 glh
WOK EGO
DIA. of INJEKTOR (1/100mm) 130 96
NOMINALIS MINOSEG (KW) 3,6 3,6
FOGYASZTAS 342,91/h 261,8 g/h
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:@: A hulladékok kornyezetfelel6s eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikéd6 elektromos berendezéseket a hasznilt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgéltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

e

C€

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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